
Upozornění: Nevhodné pro děti mladší 36 měsíců. Nebezpečí udušení. 
Obsahuje malé části, které by mohly být spolknuty nebo vdechnuty. 
Hračka musí být uložena mimo dosah dětí, kteří nedosahující věkové 
hranici 14 let a více.

První pomoc: V případě zasažení oka kuličkou Gellet okamžitě vyhledejte lékařskou 
pomoc.

Před prvním použitím je spotřebitel povinen se seznámit se zásadami bezpečného 
používání výrobku.

BEZPEČNOSTNÍ ZÁSADY 
 – Nepoužívejte nabíječku ve vysoce vlhkém prostředí. Nikdy se nabíječky nedotý-
kejte mokrýma rukama nebo stojíte-li ve vodě. 

 – Zásuvka musí být umístěna v blízkosti zařízení a musí být jednoduše přístupná.
 – Při napájení přístroje nebo nabíjení baterie ponechte kolem nabíječky dosta-
tečný prostor pro cirkulaci vzduchu. Nepřikrývejte nabíječku papíry ani jinými 
předměty, které by mohly zhoršit její chlazení. Nepoužívejte nabíječku uloženou 
v transportním obalu. 

 – Nabíječku připojujte ke správnému zdroji napětí. Údaje o napětí jsou uvedeny na 
plášti výrobku anebo na jeho obalu. 

 – Nepoužívejte nabíječku, je-li zjevně poškozena. V případě poškození zařízení 
sami neopravujte! 

 – V případě nadměrného zahřívání přístroj okamžitě odpojte od přívodu energie. 
 – Nabíjejte zařízení pod dohledem. 
 – Přístroj není určen pro používání dětmi. Děti mohou přístroj používat pouze pod 
dohledem dospělého člověka.

 – Tento přístroj není určen ke hraní.
 – Balení obsahuje malé dílky, které mohou být nebezpečné pro děti. Produkt vždy 
ukládejte mimo dosah dětí. Sáčky nebo mnoho dílků, které obsahují, mohou po 
spolknutí způsobit udušení.

 – Nepoužívejte bezdrátové a kabelové nabíjení současně.
 – Zařízení nesmí přijít do kontaktu s vodou ani na něj nesmí být stavěny předměty, 
které jsou naplněné jakoukoli tekutinou. Nevystavujte zařízení dešti nebo vlh-
kosti. Může tím dojít k úrazu elektrickým proudem nebo ke vzniku požáru. Na 
zařízení nepokládejte jakékoli předměty, které jsou zdrojem otevřeného ohně, 
jako jsou svíčky, popelníky, atd..

 – Přístroj nečištěte organickými rozpouštědly. 
 – Napájecí kabel nenechávejte v blízkosti horkých povrchů.
 – Nezapojujte nebo odpojujte zařízení od nebo do elektrické sítě ani nezapínejte 
zařízení, pokud máte mokré ruce.

 – Nezakrývejte ventilační otvory zařízení. Může dojít k jeho přehřátí a tím tak k jeho 
poškození. V případě, že je nutné použít prodlužovací kabel, ujistěte se, že není 
jakkoli poškozený.

 – Zařízení pokládejte na rovný a stabilní povrch. 
 – Do větracích průduchů i jakýchkoli dalších otvorů, které se na zařízení nachází, ni-
kdy nestrkejte cizí předměty. Může dojít k vážnému úrazu elektrickým proudem.

 – V případě, že zařízení nepoužíváte, vypojte ho ze zdroje elektrického proudu.
 – Zařízení je určeno k provozu pouze na suchém místě.
 – V případě, že je poškozená zástrčka, napájecí kabel nebo samotné zařízení, zaří-
zení nepouží¬vejte. V případě, že je poškozený napájecí kabel, nechte jej vyměnit 
autorizovaným servisním střediskem, abyste zamezili možnému nebezpečí.

 – V případě, že zařízení nepoužíváte, vypojte ho ze zdroje elektrického proudu.
 – Nikdy přístroj nepoužívejte, pokud je přístroj poškozený. Pokud přístroj jeví 
známky poškození, přístroj sami  nerozebírejte ani neopravujte! Obraťte se na 
svého prodejce nebo výrobce. 

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ PRO BATERIE
 – Před prvním použitím baterii plně nabijte.
 – Pro nabíjení používejte jen nabíječku, která je pro tento typ baterie určena.
 – Používejte standardní kabely pro nabíjení, jinak by mohlo dojít k poškození za-
řízení.

 – V žádném případě nepřipojujte k nabíječce mechanicky poškozené nebo na-
fouklé baterie. Baterie v takovém stavu již vůbec nepoužívejte, hrozí nebezpečí 
výbuchu.

 – Nepoužívejte jakkoliv poškozený síťový adaptér nebo nabíječku.
 – Nabíjení provádějte za pokojové teploty, nikdy nenabíjejte při teplotě nižší než 
0°C nebo při teplotě vyšší než 40°C.

 – Dejte pozor na pády, baterii neprorážejte ani jinak nepoškozujte. Poškozenou 
baterii rozhodně neopravujte.

 – Nevystavujte nabíječku ani baterii působení vlhkosti, vody, dešti, sněhu nebo 
různým nástřikům.

 – Baterii nenechávejte ve vozidle, nevystavujte slunečnímu záření a nedávejte po-
blíž zdrojů tepla. Silné světlo či vysoké teploty mohou baterii poškodit.

 – Během nabíjení neponechávejte akumulátory nikdy bez dohledu, zkrat nebo 
náhodné přebití (akumulátoru nevhodného pro rychlonabíjení nebo nabíjeného 
nadměrným proudem či při poruše nabíječky) může způsobit únik agresivních 
chemikálií, explozi nebo následný požár!

 – V případě, že při nabíjení baterie dochází k jejímu nadměrnému ohřívaní, tak 
baterii okamžitě odpojte.

 – Nabíječku a nabíjený akumulátor neumisťujte při nabíjení na nebo do blízkosti 
hořlavých předmětů. Pozor na záclony, koberce, ubrusy atd.

 – Jakmile je dobíjené zařízení plně dobito, odpojte jej z důvodu bezpečnosti.
 – Udržujte baterii mimo dosah dětí i zvířat.
 – Nabíječku ani baterii nikdy nerozebírejte.
 – Pokud je baterie integrovaná, nikdy nerozebírejte zařízení, pokud není stanove-
no jinak. Jakýkoliv takový pokus je riskantní a může mít za následek poškození 
produktu a následnou ztrátu záruky.

 – Nevyhazujte opotřebované nebo poškozené baterie do odpadkového koše, 
ohně či do topných zařízení, ale odevzdejte je ve sběrnách nebezpečného od-
padu.

 – Při nedodržení těchto zásad přebíráte plnou odpovědnost za vzniklou škodu.
 – Pokud není zařízení delší dobu používáno, nabijte baterii alespoň 1× za 30 dní na 
polovinu kapacity. V opačném případě může dojít k trvalému poškození baterie, 
které nemusí být uznáno jako důvod k záruční opravě.

ÚDRŽBA PŘÍSTROJE 
 – Dobrá údržba tohoto přístroje zajistí bezproblémový provoz a omezí nebezpečí 
poškození. 

 – Uchovávejte přístroj mimo extrémní vlhkost a teploty a nevystavujte přístroj 
dlouhodobě přímému slunečnímu nebo ultrafialovému záření. 

 – Zabraňte pádu přístroje ani jej nevystavujte silným nárazům. 
 – Nevystavujte přístroj náhlým a prudkým změnám teplot. Mohlo by to způsobit 
kondenzování vlhkosti uvnitř zařízení, což by mohlo přístroj poškodit. V přípa-
dě, kdy dojde ke kondenzaci vlhkosti, před dalším používáním nechte přístroj 
dokonale vyschnout. 

 – Zásadně se nepokoušejte přístroj rozebírat, opravovat nebo jakkoli upravovat. 
V případě demontáže, úprav nebo jakéhokoli pokusu o opravu dochází k pro-
padnutí záruky a může dojít k poškození přístroje či dokonce ke zranění nebo 
škodám na majetku. 

 – Neskladujte ani nepřevážejte hořlavé kapaliny, plyny nebo výbušné materiály 
pohromadě s přístrojem, jeho částmi nebo doplňky. 

 – Přehřátí může přístroj poškodit.
 – Usazená špína a nečistoty na krycí síťce sluchátek snižují hlasitost a kvalitu hud-
by. Udržujte sluchátka čistá.

DALŠÍ INFORMACE 
1) Pro domácnosti: Uvedený symbol (přeškrtnutý koš) na výrobku nebo v průvodní 
dokumentaci znamená, že použité elektrické nebo elektronické výrobky nesmí být 
likvidovány společně s komunálním odpadem. Za účelem správné likvidace výrob-
ku jej odevzdejte na určených sběrných místech, kde budou přijata zdarma. Správ-
nou likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napo-
máháte prevenci potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské 
zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti 
si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné li-
kvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny 
pokuty. Informace pro uživatele k likvidaci elektrických a elektronických zařízení 
(firemní a podnikové použití): Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických 
zařízení si vyžádejte podrobné informace u Vašeho prodejce nebo dodavatele. In-
formace pro uživatele k likvidaci elektrických a elektronických zařízení v ostatních 
zemích mimo Evropskou unii: Výše uvedený symbol (přeškrtnutý koš) je platný 
pouze v zemích Evropské unie. Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických 
zařízení si vyžádejte podrobné informace u Vašich úřadů nebo prodejce zařízení. 
Vše vyjadřuje symbol přeškrtnutého kontejneru na výrobku, obalu nebo tištěných 
materiálech. 

2) Záruční opravy zařízení uplatňujte u svého prodejce. V případě technických 
problémů a dotazů kontaktujte svého prodejce, který Vás bude informovat o dal-
ším postupu. Dodržujte pravidla pro práci s elektrickými zařízeními. Uživatel není 
oprávněn rozebírat zařízení ani vyměňovat žádnou jeho součást. Při otevření nebo 
odstranění krytů hrozí riziko úrazu elektrickým proudem. Při nesprávném sestavení 
zařízení a jeho opětovném zapojení se rovněž vystavujete riziku úrazu elektrickým 
proudem.

CS – NÁVOD

Indikátory – Obrázek 1
A Indikátory baterie
B Nabíjecí port USB-C
Instalace zásobníku – Obrázek 2
C Podávací otvor
D Průhledný zásobník
Výměna žeber – sundání – Obrázek 3
E Žebra
F Strana se zářezem
G Špička

Výměna žeber – instalace – Obrázek 4
E Žebra
F Strana se zářezem (nahoru)
G Špička
Přepínač režimů – Obrázek 5
H Jednotlivé kuličky
I Vypnuto
J Plně automatická střelba
Výměna hlavně – Obrázek 6
K Hlaveň
L Nástroj na výměnu

Upozornění: Gel Blaster není určený k ponoření do vody. Neponořujte jej do vody 
a ujistěte se, že vaše Gellety jsou zbaveny přebytečné vody. Tímto způsobem ochrá-
níte baterii a obvody uvnitř před poškozením.

KROK 1 – HYDRATUJTE KULIČKY GELLETS !!DŮLEŽITÉ!!
Aby se roztáhly na svou plnou velikost, je nutné kuličky Gellets ponořit do vody na 
dobu nejméně dvou hodin. Je také nutné, aby měli k absorpci dostatek vody – do-
statečné množství vody poznáte tak, že po 2 hodinách od ponoření budou kuličky 
Gellets stále ponořené ve vodě. Pokud nebudou kuličky Gellets zcela hydratované, 
nebude váš Gel Blaster fungovat správně.

KROK 2 – NABIJTE BLASTER
Nabijte blaster pomocí přiloženého kabelu USB-C. Během nabíjení nepokládejte 
blaster na žádný textilní povrch. Nenechávejte blaster nabíjet příliš dlouho. Jakmile 
se indikační světlo změní na zelenou, blaster odpojte.

KROK 3 – NAPLŇTE ZÁSOBNÍK
Naplňte zásobník hydratovanými kuličkami Gellets. Před připojením zásobníku 
k blasteru se ujistěte, že v něm není žádná zbytková voda.

KROK 4 – NAINSTALUJTE ZÁSOBNÍK NA BLASTER
Zásobník našroubujte na podávací otvor blasteru SURGE. Poté podávací otvor na-
suňte na kolejnici v horní části blasteru SURGE tak, aby šipka směřovala dopředu.

DŮLEŽITÉ – Podávací otvor posouvejte až dopředu, dokud neucítíte a neusly-
šíte „cvaknutí“. Pokud tak neučiníte, může váš Gel Blaster SURGE při střelbě 
selhat.

KROK 5 – (VOLITELNÉ) VYMĚNITELNÉ HLAVNĚ
Váš Gel Blaster je dodáván s předinstalovanou standardní hlavní (plná rychlost, cca 
53 m/s). Chcete-li hlaveň sundat, odšroubujte ji pomocí dodaného nástroje. Poté 
můžete nainstalovat oranžovou hlaveň (omezená rychlost, cca 30 m/s), která střílí 
kuličky nižší rychlostí.

DŮLEŽITÉ – DEJTE POZOR, ABYSTE HLAVEŇ NEUTÁHLI PŘÍLIŠ!

KROK 6 – CHRAŇTE SI OČI!
Při používání Gel Blaster SURGE si nasaďte dodané ochranné brýle. Vždy se ujistěte, 
že i ostatní osoby v dosahu střelby mají chráněné oči! Nestřílejte na nikoho, kdo 
nemá nasazenou správnou ochranu očí.

KROK 7 - ZAPNĚTE BLASTER A UŽIVEJTE SI!
Pomocí přepínače režimů blasteru přepínejte mezi plně automatickou střelbou 
a střelbou jednotlivých kuliček.

Upozornění: Během hry nemiřte na oči nebo obličej. Ochranné brýle jsou povin-
né pro všechny hráče a osoby v dosahu. Blaster nebo kuličky Gellets neupravujte, 
mohlo by dojít k selhání blasteru nebo zranění. Používejte pouze s oficiálními pro-
dukty Gel Blaster. Před použitím si přečtěte všechny pokyny. Pro hráče ve věku 14 
let a více.

JAK HYDRATOVAT KULIČKY GELLETS
1.  Nasypte jedno balení s 10 000 kuličkami Gellets (součástí balení) do nádoby 

o objemu alespoň 3,8 litru (nejlépe nádoba s víkem).
2. Přidejte 3,8 litru vody a počkejte alespoň 2 hodiny.
3. Zbavte plně roztažené kuličky Gellets nadbytečné vody.
4. Nyní jste připraveni! Naplňte zásobník a pusťte se do akce.

JAK SKLADOVAT KULIČKY GELLETS
Mějte připravené hydratované kuličky Gellets a použijte je kdykoliv budete chtít! 
1.  Nalijte do nádoby dostatek vody, aby byly všechny kuličky Gellets zcela pono-

řené.
2. Nádobu uzavřete víkem.
3. Skladujte na chladném místě mimo dosah přímého slunečního světla.

DALŠÍ INFORMACE O KULIČKÁCH GELLETS
 – Odstranění nadbytečné vody je důležité, mokré kuličky Gellets mohou poškodit 
motor blasteru.

 – Vyhněte se dehydrataci tím, že nepoužívané kuličky Gellets budete uchovávat 
zcela ponořené ve vodě.

 – Při správném skladování jsou standardní hydratované kuličky Gellets použitelné 
po dobu až 3 měsíců!

ČASTÉ OTÁZKY & RYCHLÉ ŘEŠENÍ
Zásobník a podávací otvor 
blasteru neustále sklouzávají 
a kuličky Gellets nejsou po-
dávány do blasteru.

Ujistěte se, že je zásobník nasazen správným 
směrem – šipka (na podávacím otvoru blasteru) 
směřuje dopředu. Pokud je instalace provedena 
správně, zásobník a podávací otvor blasteru 
zacvaknou a zůstanou na místě.

Kuličky Gellets nejsou vystře-
lovány správně a z hlavně Gel 
Blasteru jen vypadávají. 

To je způsobeno tím, že kuličky Gellets nemají 
správnou velikost. Aby byly vaše kuličky Gellets 
plně hydratované, ponořte je před hrou na 
alespoň 2 hodiny do vody.

Zdá se, že se Gel Blaster 
zasekl. 

Váš Gel Blaster se zasekne jen zřídka, ale pokud 
se to stane, nastavte přepínač ON/OFF do pozice 
OFF. Poté zkontrolujte špičku a hlaveň Gel Blas-
teru. Pokud najdete v Gel Blasteru cizí předměty, 
odstraňte zásobník a podávací otvor blasteru 
a přímo do hlavně vstříkněte stlačený vzduch, aby 
došlo k vytlačení cizích předmětů ze špičky blas-
teru. Pokud jsou cizí předměty stále zaseknuté, 
použijte štětku na trubky a odstraňte jakékoliv 
zbytky špičkou ven. Nikdy se nesnažte vytlačit cizí 
předměty od špičky Gel Blasteru směrem dozadu, 
to by zaseknutí jen zhoršilo.
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Záruční lhůta je na produkty 24 měsíců, pokud není stanoveno jinak. Záruka se 
nevztahuje na poškození způsobené nestandardním používáním, mechanickým 
poškozením, vystavením agresivním podmínkám, zacházením v rozporu s manu-
álem a běžným opotřebením. Záruční doba na baterii je 24 měsíců, na její kapacitu 
6 měsíců. Více informací ohledně záruky naleznete na www.elem6.com/warranty.

Výrobce, dovozce ani distributor nenesou žádnou odpovědnost za jakékoli škody 
způsobené montáží nebo nesprávným užíváním produktu.

Výrobce:
Gel Blaster
5000 Plaza on the Lake
Austin, TX 78746

Dovozce:
elem6 s.r.o.
Braškovská 308/15, 161 00 Praha 6
Czech Republic

SK – NÁVOD

Indikátory – Obrázok 1
A Indikátory batérie 
B Nabíjací port USB-C
Inštalácia zásobníka – Obrázok 2
C Podávací otvor 
D Priehľadný zásobník
Výmena rebier – zloženie – Obrázok 3
E Rebrá 
F Strana so zárezom
G Špička

Výmena rebier – inštalácia – Obrázok 4
E Rebrá 
F Strana so zárezom (hore)
G Špička
Prepínač režimov – Obrázok 5
H Jednotlivé guličky 
I Vypnuté
J Plne automatická streľba
Výmena hlavne – Obrázok 6
K Hlaveň 
L Nástroj na výmenu

Upozornenie: Gel Blaster nie je určený na ponorenie do vody. Neponárajte ho do 
vody a uistite sa, že vaše Gellety sú zbavené prebytočnej vody. Týmto spôsobom 
ochránite batériu a obvody vo vnútri pred poškodením.

KROK 1 – HYDRATUJTE GULIČKY GELLETS !!DÔLEŽITÉ!! 
Aby sa roztiahli na svoju plnú veľkosť, je nutné guličky Gellets ponoriť do vody na 
dobu najmenej dvoch hodín. Je tiež nutné, aby mali na absorpciu dostatok vody 
– dostatočné množstvo vody spoznáte tak, že po 2 hodinách od ponorenia budú 
guličky Gellets stále ponorené vo vode. Pokiaľ nebudú guličky Gellets úplne hydra-
tované, nebude váš Gel Blaster fungovať správne.

KROK 2 – NABITE BLASTER 
Nabite blaster pomocou priloženého USB-C kábla. Počas nabíjania neklaďte blaster 
na žiaden textilný povrch. Nenechávajte blaster nabíjať príliš dlho. Akonáhle sa in-
dikačné svetlo zmení na zelenú, blaster odpojte.

KROK 3 – NAPLŇTE ZÁSOBNÍK 
Naplňte zásobník hydratovanými guličkami Gellets. Pred pripojením zásobníka 
k blasteru sa uistite, že v ňom nie je žiadna zvyšková voda.

KROK 4 – NAINŠTALUJTE ZÁSOBNÍK NA BLASTER 
Zásobník naskrutkujte na podávací otvor blasteru SURGE. Potom podávací otvor 
nasuňte na koľajnicu v hornej časti blasteru SURGE tak, aby šípka smerovala do-
predu. 

DÔLEŽITÉ – Podávací otvor posúvajte až dopredu, kým nepocítite a nebude-
te počuť „cvaknutie“. Pokiaľ tak neurobíte, môže váš Gel Blaster SURGE pri 
streľbe zlyhať.

KROK 5 – (VOLITEĽNÉ) VYMENITEĽNÉ HLAVNE 
Váš Gel Blaster je dodávaný s predinštalovanou štandardnou hlavňou (plná rých-
losť, cca 53 m/s). Ak chcete hlaveň zložiť, odskrutkujte ju pomocou dodaného 
nástroja. Potom môžete nainštalovať oranžovú hlaveň (obmedzená rýchlosť, cca 
30 m/s), ktorá strieľa guličky nižšou rýchlosťou. 

DÔLEŽITÉ – DAJTE POZOR, ABY STE HLAVEŇ NEUTIAHLI PRÍLIŠ!

KROK 6 – CHRÁŇTE SI OČI! 
Pri používaní Gel Blaster SURGE si nasaďte dodané ochranné okuliare. Vždy sa uisti-
te, že aj ostatné osoby v dosahu streľby majú chránené oči! Nestrieľajte na nikoho, 
kto nemá nasadenú správnu ochranu očí.

KROK 7 – ZAPNITE BLASTER A UŽÍVAJTE SI! 
Pomocou prepínača režimov blasteru prepínajte medzi plne automatickou 
streľbou a streľbou jednotlivých guličiek.

Upozornenie: Počas hry nemierte na oči alebo tvár. Ochranné okuliare sú povinné 
pre všetkých hráčov a osoby v dosahu. Blaster alebo guličky Gellets neupravujte, 
mohlo by dôjsť k zlyhaniu blasteru alebo zraneniu. Používajte iba s oficiálnymi pro-
duktami Gel Blaster. Pred použitím si prečítajte všetky pokyny. Pre hráčov vo veku 
14 rokov a viac.

AKO HYDRATOVAŤ GULIČKY GELLETS 
1.  Nasypte jedno balenie s 10 000 guličkami Gellets (súčasťou balenia) do nádoby 

s objemom aspoň 3,8 litra (najlepšie nádoba s vekom). 
2. Pridajte 3,8 litra vody a počkajte aspoň 2 hodiny.
3. Zbavte plne roztiahnuté guličky Gellets nadbytočnej vody.
4. Teraz ste pripravení! Naplňte zásobník a pustite sa do akcie.

AKO SKLADOVAŤ GULIČKY GELLETS 
Majte pripravené hydratované guličky Gellets a použite ich kedykoľvek budete 
chcieť!
1.  Nalejte do nádoby dostatok vody, aby boli všetky guličky Gellets úplne pono-

rené. 
2. Nádobu uzavrite vekom.
3. Skladujte na chladnom mieste mimo dosahu priameho slnečného svetla.

ĎALŠIE INFORMÁCIE O GULIČKÁCH GELLETS 
 – Odstránenie nadbytočnej vody je dôležité, mokré guličky Gellets môžu poškodiť 
motor blasteru. 

 – Vyhnite sa dehydratácii tým, že nepoužívané guličky Gellets budete uchovávať 
úplne ponorené vo vode. 

 – Pri správnom skladovaní sú štandardné hydratované guličky Gellets použiteľné 
po dobu až 3 mesiacov!

ČASTÉ OTÁZKY & RÝCHLE RIEŠENIA
Zásobník a podávací 
otvor blasteru neustále 
skĺzavajú a guličky 
Gellets nie sú podávané 
do blasteru. 

Uistite sa, že je zásobník nasadený správnym smerom 
– šípka (na podávacom otvore blasteru) smeruje 
dopredu. Ak je inštalácia vykonaná správne, zásobník 
a podávací otvor blasteru zacvaknú a zostanú na 
mieste.

Guličky Gellets nie sú 
vystreľované správne 
a z hlavne Gel Blasteru 
len vypadávajú. 

To je spôsobené tým, že guličky Gellets nemajú 
správnu veľkosť. Aby boli vaše guličky Gellets plne 
hydratované, ponorte ich pred hrou na aspoň 2 hodiny 
do vody.

Zdá sa, že sa Gel Blaster 
zasekol. 

Váš Gel Blaster sa zasekne len zriedka, ale pokiaľ sa 
to stane, nastavte prepínač ON/OFF do pozície OFF. 
Potom skontrolujte špičku a hlaveň Gel Blasteru. Pokiaľ 
nájdete v Gel Blasteri cudzie predmety, odstráňte 
zásobník a podávací otvor blastera a priamo do hlavne 
vstreknite stlačený vzduch, aby došlo k vytlačeniu 
cudzích predmetov zo špičky blastera. Pokiaľ sú cudzie 
predmety stále zaseknuté, použite štetku na rúrky 
a odstráňte akékoľvek zvyšky špičkou von. Nikdy 
sa nesnažte vytlačiť cudzie predmety od špičky Gel 
Blasteru smerom dozadu, to by zaseknutie len zhoršilo.

Upozornenie: Nevhodné pre deti mladšie ako 36 mesiacov. Nebezpe-
čenstvo udusenia. Obsahuje malé časti, ktoré by mohli byť prehltnuté 
alebo vdýchnuté. Hračka musí byť uložená mimo dosahu detí, ktoré 
nedosahujú vekovú hranicu 14 rokov a viac.

Prvá pomoc: V prípade zasiahnutia oka guličkou Gellet okamžite vyhľadajte lekár-
sku pomoc. 

ZÁSADY A UPOZORNENIA
Bezpečnostné zásady

 – Nepoužívajte nabíjačku vo vysoko vlhkom prostredie. Nikdy sa nabíjačky nedotý-
kajte mokrými rukami alebo ak stojíte vo vode.

 – Zásuvka musí byť umiestnená v blízkosti zariadenia a musí byť ľahko prístupná.
 – Pri napájaní prístroja alebo nabíjaní batérie ponechajte v okolí nabíjačky do-
statočný priestor pre cirkuláciu vzduchu. Neprikrývajte nabíjačku papiermi ani 
inými predmetmi, ktoré by mohli zhoršiť jej chladenie. Nepoužívajte nabíjačku 
uloženú v transportnom obale.

 – Nabíjačku pripojujte ku správnemu zdroju napätia. Údaje o napätí sú uvedené na 
plášti výrobku alebo na jeho obale. 

S



 – Nepoužívajte nabíjačku, ak je zjavne poškodená. V prípade poškodenia zariade-
nia ju sami neopravujte!

 – V prípade nadmerného zahrievania prístroja ho okamžite odpojte od prívodu 
energie.

 – Nabíjajte zariadenie pod dohľadom.
 – Prístroj nie je určený pre používanie deťmi. Deti môžu prístroj používať len pod 
dohľadom dospelého človeka.

 – Tento prístroj nie je určený na hranie.
 – Nepoužívajte bezdrôtové a káblové nabíjanie súčasne.
 – Prístroj nesmie prísť do kontaktu s ohňom, vodou, kvapalnými roztokmi a che-
mikáliami.

 – Zariadenie nesmie prísť do kontaktu s vodou ani na ňom nesmú byť predme-
ty naplnené akoukoľvek tekutinou. Zariadenie nevystavujte dažďu ani vlhkosti. 
Môže to mať za následok úraz elektrickým prúdom alebo požiar. Na zariadenie 
neumiestňujte žiadne predmety, ktoré sú zdrojom otvoreného ohňa, ako sú 
sviečky, popolníky atď.

 – Prístroj nečistite organickými rozpúšťadlami.
 – Nenechávajte napájací kábel v blízkosti horúcich povrchov.
 – Nezapájajte ani neodpájajte zariadenie z elektrickej siete ani ho nezapínajte, ak 
máte mokré ruky.

 – Nezakrývajte vetracie otvory zariadenia. Prehriatie môže spôsobiť poškodenie 
zariadenia. Ak je potrebné použiť predlžovací kábel, uistite sa, že nie je nijako 
poškodený.

 – Zariadenie umiestnite na rovný a stabilný povrch. 
 – Nikdy nevkladajte cudzie predmety do vetracích otvorov alebo iných otvorov na 
zariadení. Môže dôjsť k vážnemu úrazu elektrickým prúdom.

 – Ak zariadenie nepoužívate, odpojte ho od zdroja napájania.
 – Zariadenie je určené na prevádzku len na suchom mieste.
 – Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodená zástrčka, napájací kábel alebo samot-
né zariadenie. Ak je napájací kábel poškodený, nechajte ho vymeniť v autorizova-
nom servisnom stredisku, aby ste predišli možnému nebezpečenstvu.

 – Ak zariadenie nepoužívate, odpojte ho od zdroja napájania.
 – Nikdy prístroj nepoužívajte, pokiaľ je prístroj poškodený. Pokiaľ prístroj javí 
známky poškodenia, prístroj sami nerozoberajte ani neopravujte! Obráťte sa na 
svojho predajcu alebo výrobcu.

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIE PRE BATÉRIE
 – Pred prvým použitím batériu plne nabite.
 – Na nabíjanie používajte len nabíjačku, ktorá je pre tento typ batérie určená.
 – Používajte štandardné káble pre nabíjanie, inak by mohlo dôjsť k poškodeniu 
zariadenia. 

 – V žiadnom prípade nepripájajte k nabíjačke mechanicky poškodené alebo 
nafúknuté batérie. Batérie v takom stave už vôbec nepoužívajte, hrozí nebezpe-
čenstvo výbuchu.

 – Nepoužívajte akokoľvek poškodený sieťový adaptér alebo nabíjačku.
 – Nabíjajte v izbovej teplote, nikdy nenabíjajte pri teplote nižšej ako 0°C alebo pri 
teplote vyššej ako 40°C.

 – Dajte pozor na pády, batériu neprederavte ani inak nepoškodzujte. Poškodenú 
batériu rozhodne neopravujte.

 – Nevystavujte nabíjačku ani batériu pôsobeniu vlhkosti, vody, dažďa, snehu alebo 
rôznym nástrekom.

 – Batériu nenechávajte vo vozidle, nevystavujte slnečnému žiareniu a nedávajte 
do blízkosti zdroju tepla. Silné svetlo či vysoké teploty môžu batériu poškodiť.

 – Počas nabíjania nenechávajte akumulátory nikdy bez dohľadu, skrat alebo ná-
hodné prebitie (akumulátora nevhodného pre rýchlonabíjanie alebo nabíjaného 
nadmerným prúdom či pri poruche nabíjačky) môže spôsobiť únik agresívnych 
chemikálií, explóziu alebo požiar!

 – V prípade, že pri nabíjaní batérie dochádza k jej nadmernému ohrievaniu, batériu 
okamžite odpojte.

 – Nabíjačku a nabíjaný akumulátor neumiestňujte pri nabíjaní na horľavé predme-
ty alebo do ich blízkosti. Pozor na záclony, koberce, obrusy a podobne.

 – Hneď ako je dobíjané zariadenie plne dobité, odpojte ho z dôvodu bezpečnosti.
 – Udržujte batériu mimo dosah detí a zvierat.
 – Nabíjačku ani batériu nikdy nerozoberajte.
 – Ak je batéria integrovaná, nikdy nerozoberajte zariadenie, pokiaľ nie je stanove-
né inak. Akýkoľvek takýto pokus je riskantný a môže mať za následok poškodenie 
produktu a stratu záruky.

 – Nevyhadzujte opotrebované alebo poškodené batérie do odpadkového koša, 
ohňa či do vykurovacích zariadení, ale odovzdajte ich v zberniach nebezpečné-
ho odpadu.

 – Pri nedodržaní týchto zásad preberáte plnú zodpovednosť za vzniknutú škodu!
 – Pokiaľ nie je zariadenie dlhšiu dobu používané, nabite batériu aspoň 1× za 30 
dní na polovicu kapacity. V opačnom prípade môže dôjsť k trvalému poškodeniu 
batérie, ktoré nemusí byť uznané ako dôvod k záručnej oprave.

ÚDRŽBA PRÍSTROJA
 – Dobrá údržba tohto prístroja zaistí bezproblémový chod a obmedzí nebezpe-
čenstvo poškodenia.

 – Uchovávajte prístroj mimo extrémnu vlhkosť a teploty a nevystavujte prístroj 
dlhodobo priamemu slnečnému alebo ultrafialovému žiareniu.

 – Zabráňte pádu prístroja, nevystavujte ho silným nárazom.
 – Nevystavujte prístroj náhlym a prudkým zmenám teplôt. Mohlo by to spôsobiť 
kondenzovanie vlhkosti vnútri zariadenia, čo by mohlo prístroj poškodiť. V prípa-
de, kedy dôjde ku kondenzácii vlhkosti, nechajte prístroj pred ďalším používaním 
dokonale vyschnúť.

 – Neskladujte ani neprevážajte horľavé kvapaliny, plyny alebo výbušné materiály 
spolu s prístrojom, jeho časťami alebo doplnkami. 

 – Prehriatie môže prístroj poškodiť.
 – Usadená špina a nečistoty na krycie sieťke slúchadiel znižujú hlasitosť a kvalitu 
hudby. Udržujte slúchadla čistá. 

ĎALŠIE INFORMÁCIE
1) Pre domácnosti: Uvedený symbol (preškrtnutý kôš) na výrobku alebo v sprie-
vodnej dokumentácii znamená, že použité elektrické alebo elektronické výrobky 
nesmú byť likvidované spoločne s komunálnym odpadom. Za účelom správnej 
likvidácie výrobku ho odovzdajte na určených zberných miestach, kde budú 
prijaté zdarma. Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné 
prírodné zdroje a napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na 
životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej likvidácie 
odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieho 
zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu byt v súlade 
s národnými predpismi udelené pokuty. Informácie pre užívateľov k likvidácii elek-
trických elektronických zariadenia (firemné o podnikové použitie): Pre správnu li-
kvidáciu elektrických a elektronických zariadení si vyžiadajte podrobné informácie 
u vášho predajcu alebo dodávateľa. Informácie pre užívateľov k likvidácii elektric-
kých a elektronických zariadení v ostatných krajinách mimo Európskej únie: Vyššie 
uvedený symbol (preškrtnutý kôš) je platný len v krajinách Európskej únie. Pre 
správnu likvidáciu elektrických a elektronických zariadení si vyžiadajte podrobné 
informácie u vašich úradov alebo u predajca zariadenia. Všetko vyjadruje symbol 
preškrtnutého kontajnera na výrobku, obalu alebo tlačených materiáloch.

2) Záručné opravy zariadenia uplatňujte u svojho predajca. V prípade technických 
problémov a otázok kontaktujte svojho predajcu, ktorý Vás bude informovať o ďal-
šom postupe. Dodržujte pravidlá pre prácu s elektrickými zariadeniami. Užívateľ 
nie je oprávnený rozoberať zariadenie ani vymieňať žiadnu jeho súčasť. Otváranie 
alebo odstránenie krytov hrozí riziko úrazov elektrickým prúdom. Pri nesprávnom 
zostavení zariadenie jeho opätovnom zapojení sa tiež vystavujete riziku úrazov 
elektrickým prúdom.

Záručná lehota je na produkty 24 mesiacov, pokiaľ nie je stanovené inak. Záruka 
sa nevzťahuje na poškodenie spôsobené neštandardným používaním, mecha-
nickým poškodením, vystavením agresívnym podmienkam, zaobchádzaním 
v rozpore s manuálom a bežným opotrebovaním. Záručná doba na batériu je 24 
mesiacov, na jej kapacitu 6 mesiacov. Viac informácií ohľadne záruky nájdete na 
www.elem6.com/warranty

Výrobca, dovozca ani distribútor nenesú žiadnu zodpovednosť za akékoľvek škody 
spôsobené montážou alebo nesprávnym používaním produktu.

Výrobca:
Gel Blaster
5000 Plaza on the Lake
Austin, TX 78746

Dovozca:
elem6 s.r.o.
Braškovská 308/15, 161 00 Praha 6
Czech Republic

PL – INSTRUKCJE

Wskaźniki – Rysunek 1
A Wskaźniki akumulatora
B Port ładujący USB-C
Instalacja magazynka – Rysunek 2
C Otwór do podawania
D Przezroczysty magazynek
Wymiana nakładek –  zdejmowanie – 
Rysunek 3
E Nakładki
F Strona z nacięciem
G Końcówka

Wymiana nakładek – instalacja – 
Rysunek 4
E Nakładki
F Strona z nacięciem (do góry)
G Końcówka
Przełącznik trybu pracy – Rysunek 5
H Pojedyncze kulki
I Wyłączone
J W pełni automatyczne strzelanie
Výměna hlavně – Rysunek 6
K Lufa
L Przyrząd do wymiany

Ostrzeżenie: Gel Blaster nie jest przeznaczony do zanurzania w wodzie. Nie zanur-
zaj go w wodzie i upewnij się, że Twoje Gellety są wolne od nadmiaru wody. W ten 
sposób chronisz akumulator i wewnętrzne obwody przed uszkodzeniem.

KROK 1 – PRZYGOTUJ KULKI GELLETS !!WAŻNE!!
Kulki Gellets muszą być zanurzone w wodzie na co najmniej dwie godziny, aby roz-
szerzyły się do pełnej wielkości. Konieczne jest również, aby miały wystarczającą 
ilość wody do wchłonięcia - czy wody jest wystarczająco dużo możesz stwierdzić, 
gdy po 2 godzinach od zanurzenia kulki Gellets są nadal zanurzone w wodzie. Jeśli 
kulki Gellets nie są w pełni nawilżone, Twój Gel Blaster nie będzie działał prawidło-
wo.

KROK 2 – NAŁADUJ BLASTER
Naładuj blaster za pomocą dołączonego kabla USB-C. Podczas ładowania nie kładź 
blastera na powierzchni tekstylnej. Nie pozostawiaj blastera ładującego się zbyt 
długo. Kiedy wskaźnik zmieni kolor na zielony, odłącz blaster.

KROK 3 – NAPEŁNIJ MAGAZYNEK
Napełnij magazynek przygotowanymi kulkami Gellets. Przed podłączeniem maga-
zynka do blastera upewnij się, że w magazynku nie ma resztek wody.

KROK 4 – ZAMOCUJ MAGAZYNEK NA BLASTERZE
Magazynek wkręć na otwór do podawania blastera SURGE. Następnie wsuń otwór 
do podawania na szynę u góry blastera SURGE zgodnie ze strzałką skierowaną do 
przodu.

WAŻNE – Przesuwaj otwór do podawania całkowicie do przodu, aż poczujesz i 
usłyszysz „kliknięcie”. Niezastosowanie się do tego zalecenia może spowodo-
wać, że Gel Blaster SURGE nie zadziała.

KROK 5 – (OPCYJNIE) WYMIENNE LUFY
Twój Gel Blaster dostarczany jest z wstępnie zainstalowaną standardową lufą (peł-
na prędkość, ok. 53 m/s). Aby zdjąć lufę, odkręć ją za pomocą dostarczonego przyr-
ządu. Następnie możesz zainstalować pomarańczową lufę (ograniczona prędkość, 
ok. 30 m/s), która wystrzeliwuje kulki z mniejszą prędkością.

WAŻNE – UWAŻAJ, ABY ZBYTNIO NIE DOKRĘCIĆ LUFY!

KROK 6 – CHROŃ OCZY!
Podczas używania Gel Blaster SURGE należy nosić dołączone okulary ochronne. 
Zawsze upewnij się, że pozostałe osoby w zasięgu strzału również mają chronione 
oczy! Nie strzelaj do nikogo, kto nie nosi odpowiedniej ochrony oczu.

KROK 7 – WŁĄCZ BLASTER I BAW SIĘ!
Za pomocą przełącznika trybu pracy blastera przełączaj między w pełni automa-
tycznym strzelaniem a strzelaniem pojedynczą kulką.

Ostrzeżenie: Podczas gry nie celuj w oczy ani twarz. Okulary ochronne są 
obowiązkowe dla wszystkich graczy i osób postronnych. Nie modyfikuj blastera ani 
kulek Gellets, może to spowodować awarię blastera lub obrażenia. Używaj tylko 
z oryginalnymi produktami Gel Blaster. Przed użyciem starannie zapoznaj się ze 
wszystkimi wskazówkami. Dla graczy w wieku 14 lat i więcej.

JAK NAWODNIĆ KULKI GELLETS
1.  Jedno opakowanie zawierające 10 000 kulek Gellets (w zestawie) należy wsypać 

do pojemnika o pojemności co najmniej 3,8 litra (najlepiej do pojemnika z po-
krywką).

2. Dodaj 3,8 litra wody i odczekaj co najmniej 2 godziny.
3. Usuń nadmiar wody z całkowicie rozprężonych kulek Gellets.
4. Teraz jesteś gotowy! Napełnij magazynek i ruszaj do akcji.

JAK PRZECHOWYWAĆ KULKI GELLETS 
Miej przygotowane uwodnione kulki  Gellets i używaj ich, kiedy tylko chcesz! 
1.  Wlej do pojemnika tyle wody, aby wszystkie kulki Gellets były całkowicie zanur-

zone.
2. Zamknij pojemnik pokrywą.
3. Przechowuj w chłodnym miejscu z dala od bezpośredniego światła słonecznego.

WIĘCEJ INFORMACJI O KULKACH GELLETS 
 – Usuwanie nadmiaru wody jest ważne, mokre kulki Gellets mogą uszkodzić silnik 
blastera.

 – Unikaj odwodnienia, przechowując nieużywane kulki Gellets całkowicie zanur-
zone w wodzie.

 – Przy prawidłowym przechowywaniu standardowe uwodnione kulki Gellets 
mogą być używane nawet przez 3 miesiące!

CZĘSTE PYTANIA & SZYBKIE ROZWIĄZANIA
Magazynek i otwór do poda-
wania blastera ślizgają się, a 
kulki Gellets nie są podawane 
do blastera.

Upewnij się, że magazynek jest nasadzony we 
właściwym kierunku - strzałka (na otworze do 
podawania blastera) skierowana jest do przodu. 
Jeśli zamocowanie jest prawidłowe, magazynek 
i otwór do podawania blastera zatrzasną się 
i pozostaną na swoim miejscu.

Kulki Gellets nie są wystrzeli-
wane prawidłowo i po prostu 
wypadają z lufy Gel Blastera.

Dzieje się tak, ponieważ kulki Gellets nie mają 
odpowiedniej wielkości. Aby Twoje kulki Gellets 
były w pełni nawodnione, przed rozpoczęciem 
gry namocz je w wodzie przez co najmniej 2 
godziny.

Wygląda na to, że Gel Blaster 
się zaciął.

Rzadko zdarza się, aby Gel Blaster się zaciął, ale 
jeśli tak się stanie, ustaw przełącznik ON/OFF 
w pozycji OFF. Następnie sprawdź końcówkę 
i lufę Gel Blastera. Jeśli w Gel Blaster znajdują 
się ciała obce, wyjmij magazynek oraz otwór do 
podawania blastera i wstrzyknij sprężone powie-
trze bezpośrednio do lufy, aby usunąć ciała obce 
z końcówki blastera. Jeśli ciała obce nadal tkwią, 
użyj szczotki do rur i usuń wszelkie zanieczyszc-
zenia końcówką na zewnątrz. Nigdy nie próbuj 
wypychać ciał obcych z końcówki urządzenia Gel 
Blaster do tyłu, to tylko pogorszy zacięcie.

Ostrzeżenie: Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 36 miesięcy. Nie-
bezpieczeństwo uduszenia. Zawiera małe części, które mogą zostać 
połknięte lub wciągnięte z wdechem. Zabawkę należy przechowywać 
w miejscu niedostępnym dla dzieci poniżej 14 roku życia.

Pierwsza pomoc: Jeśli kulka Gellet dostanie się do oka, natychmiast zgłoś się do 
lekarza. 

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI I UWAGI 
Środki ostrożności dotyczące bezpieczeństwa 

 – Nie używaj ładowarki w miejscach o dużej wilgotności. Nie dotykaj ładowarki 
mokrymi rękami lub kiedy stoisz w wodzie.

 – Gniazdo musi znajdować się w pobliżu urządzenia i musi być łatwo dostępne.
 – Jeśli używasz ładowarki do zasilania urządzenia lub ładowania baterii, zapewnij 
odpowiednią wentylację jego otoczenia. Nie przykrywaj ładowarki papierem ani 
innymi przedmiotami, aby nie ograniczać jego chłodzenia. Nie używaj ładowarki, 
gdy znajduje się ona w torbie do przenoszenia. 

 – Ładowarkę podłączaj jedynie do odpowiedniego źródła zasilania. Wymagania 
dotyczące napięcia znajdują się na obudowie i/lub opakowaniu produktu. 

 – Nie używaj ładowarki z uszkodzonym przewodem. W przypadku uszkodzenia nie 
podejmuj się jej samodzielnej naprawy! 

 – W razie nadmiernego nagrzewania urządzenia, natychmiast odłącz je od zasila-
nia energii. 

 – Urządzenie należy ładować pod nadzorem.
 – Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez dzieci. Dzieci mogą używać 
urządzenia tylko pod nadzorem osoby dorosłej.

 – To urządzenie nie jest przeznaczone do zabawy.
 – Nie używaj ładowania bezprzewodowego i przewodowego jednocześnie.

 – Urządzenie nie może być narażone na kontakt z ogniem, wodą, roztworami płyn-
nymi i chemikaliami.

 – Urządzenie nie może mieć kontaktu z wodą ani być umieszczane na przedmio-
tach wypełnionych cieczą. Nie należy narażać urządzenia na działanie deszczu 
lub wilgoci. W przeciwnym razie może dojść do porażenia prądem elektrycznym 
lub pożaru. Na urządzeniu nie należy umieszczać żadnych przedmiotów będą-
cych źródłem otwartego ognia, takich jak świece, popielniczki itp.

 – Nie czyścić urządzenia rozpuszczalnikami organicznymi.
 – Nie należy pozostawiać przewodu zasilającego w pobliżu gorących powierzchni.
 – Nie należy podłączać ani odłączać urządzenia od sieci elektrycznej, ani też włąc-
zać go, jeśli ma się mokre ręce.

 – Nie należy zakrywać otworów wentylacyjnych urządzenia. Przegrzanie może 
spowodować uszkodzenie urządzenia. Jeśli konieczne jest użycie przedłużacza, 
należy upewnić się, że nie jest on w żaden sposób uszkodzony.

 – Umieść urządzenie na płaskiej i stabilnej powierzchni. 
 – Nie wolno wkładać obcych przedmiotów do otworów wentylacyjnych ani innych 
otworów w urządzeniu. Może dojść do poważnego porażenia prądem.

 – Gdy urządzenie nie jest używane, należy odłączyć je od źródła zasilania.
 – Urządzenie jest przeznaczone do pracy wyłącznie w suchym miejscu.
 – Nie należy używać urządzenia, jeśli wtyczka, przewód zasilający lub samo urząd-
zenie są uszkodzone. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymie-
nić w autoryzowanym centrum serwisowym, aby uniknąć zagrożenia.

 – Gdy urządzenie nie jest używane, należy odłączyć je od źródła zasilania.
 – Nigdy nie używać urządzenia, jeśli jest uszkodzone. Jeśli urządzenie nosi ślady 
uszkodzenia, nie należy samodzielnie demontować ani naprawiać urządzenia! 
Skontaktuj się ze sprzedawcą lub producentem.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI W UŻYTKOWANIU BATERII
 – Przed pierwszym użytkowaniem w pełni naładuj baterię.
 – W celu ładowania korzystaj wyłącznie z ładowarki, która jest przeznaczona do 
danego typu baterii.

 – Wykorzystuj standardowe kable do zasilania. W innym przypadku urządzenie 
mogłoby ulec uszkodzeniu.

 – W żadnym razie nie podłączaj do ładowarki baterii, która została mechanicznie 
uszkodzona lub posiada zniekształconą (wypukłą) powierzchnię. Baterii w takim 
stanie nie należy już w ogóle wykorzystywać, ponieważ zagraża niebezpiec-
zeństwem wybuchu.

 – Nie korzystaj z jakiegokolwiek uszkodzonego adaptera sieciowego lub łado-
warki.

 – Ładowanie powinno przebiegać w temperaturze pokojowej. Nigdy nie ładuj przy 
temperaturze niższej niż 0°C lub wyższej niż 40°C.

 – Chroń baterię przed upadkiem, nie przekłuwaj jej ani nie doprowadzaj do jej 
uszkodzenia w żaden inny sposób. Nie próbuj samodzielnie naprawiać uszkod-
zonej baterii.

 – Nie narażaj ładowarki ani baterii na oddziaływanie wilgoci, wody, deszczu, śnie-
gu czy też innych opadów.

 – Nie pozostawiaj baterii w samochodzie, nie wystawiaj jej na światło słoneczne 
ani nie umieszczaj jej w pobliżu źródeł ciepła. Silne światło czy też wysokie tem-
peratury mogą uszkodzić baterię.

 – Podczas ładowania nigdy nie pozostawiaj akumulatorów bez nadzoru. Zwarcie 
lub nadmierne naładowanie (akumulatora nieodpowiedniego do szybkiego 
ładowania, ładowanego prądem o nadmiernym nasileniu lub podczas awarii 
ładowarki) może spowodować wyciek agresywnych substancji chemicznych, 
eksplozję, a w konsekwencji pożar!

 – W sytuacji, kiedy podczas ładowania baterii dojdzie do jej nadmiernego ogrze-
wania, natychmiast odłącz baterię.

 – Ładowarka oraz zasilany akumulatro nie umieszczaj podczas ładowania na lub 
w okolicy przedmiotów łatwopalnych. Uwaga na zasłony, dywany, obrusy itd.

 – Jak tylko urządzenie jest w pełni naładowane, odłącz je ze względów bezpiec-
zeństwa.

 – Przechowuj baterię poza zasięgiem dzieci i zwierząt.
 – Nigdy nie próbuj rozebrać ładowarki ani baterii.
 – Jeżeli bateria jest wbudowana, nigdy nie próbuj rozebrać urządzenia, o ile nie zo-
stało ustanowione inaczej. Jakakolwiek próba tego rodzaju wiąże się z ryzykiem 
uszkodzenia produktu, a w konsekwencji również utratą gwarancji.

 – Nie wyrzucaj zużytych lub uszkodzonych baterii do kosza, ognia czy urządzeń 
grzewczych, ale przekaż ją do punktów zbioru niebezpiecznych odpadów.

 – Jeśli nie przestrzegasz tych zasad, bierzesz na siebie pełną odpowiedzialność za 
poniesione szkody!

 – Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, należy ładować baterię do 
połowy pojemności co 30 dni. W przeciwnym razie może to skutkować trwałym 
uszkodzeniem baterii, co może nie być uznane za przyczynę naprawy gwaran-
cyjnej.

KONSERWACJA URZĄDZENIA 
 – Konserwacja urządzenia zapewni bezproblemowe działanie i zmniejszy niebez-
pieczeństwo uszkodzenia. 

 – Chroń urządzenie przed nadmierną wilgocią i ekstremalnymi temperaturami 
oraz unikaj zbyt długiego wystawiania go na działanie bezpośredniego światła 
słonecznego lub silnego światła ultrafioletowego. 

 – Chroń urządzenie przed upuszczeniem lub narażeniem na silne uderzenia. 
 – Nie wystawiaj urządzenia na działanie nagłych i dużych zmian temperatury. 
Mogłoby to spowodować nagromadzenie wilgoci wewnątrz urządzenia, a w 
rezultacie jego uszkodzenie. W przypadku nagromadzenia wilgoci, zaczekaj do 
całkowitego wyschnięcia urządzenia przed jego użyciem. 

 – Powierzchnię ekranu łatwo zarysować. Nie dopuszczaj do kontaktu powierzchni 
ekranu z ostrymi przedmiotami. 

 – Nie przechowuj ani nie przenoś łatwopalnych cieczy, gazów lub materiałów wy-
buchowych w miejscu przechowywania urządzenia, jego części lub akcesoriów. 

 – Przegrzanie może spowodować uszkodzenie urządzenia.
 – Kurz i brud na osłonie słuchawek mogą spowodować zmniejszenie głośności 
oraz wpłynąć na jakość muzyki. Utrzymuj słuchawki w czystości. 

POZOSTAŁE INFORMACJE 
1) Symbol przekreślonego kontenera zamieszczony na produkcie lub w dokumen-
tacji towarzyszącej oznacza, że po zakończeniu eksploatacji nie należy pozbywać 
się urządzenia elektrycznego lub elektronicznego wraz z odpadami komunalnymi. 
Produkt należy dostarczyć do odpowiedniego punktu zbiórki urządzeń elektrycz-
nych i elektronicznych przeznaczonych do recyklingu w celu jego właściwej utyli-
zacji. W miejscu zbiórki produkt zostanie przyjęty bezpłatnie. Dzięki prawidłowej 
utylizacji tego produktu pomagasz zachować cenne zasoby naturalne oraz prze-
ciwdziałasz potencjalnemu negatywnemu wpływowi na środowisko oraz ludzkie 
zdrowie, co może być skutkiem niewłaściwej utylizacji odpadów. Aby uzyskać wię-
cej informacji, prosimy o kontakt z lokalnymi władzami lub w najbliższym punkcie 
zbiórki. Pozbywanie się odpadów tego rodzaju w nieprawidłowy sposób jest zag-
rożone karą przewidzianą w odpowiednich przepisach państwowych. Informacja 
dla użytkowników, dotycząca utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego (w 
przypadku zastosowania w przedsiębiorstwach i firmach): Szczegółowych informa-
cje na temat prawidłowej utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego, możesz 
uzyskać u swojego sprzedawcy lub dostawcy. Informacja dla użytkowników do-
tyczącza utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego w państwach spoza Unii 
Europejskiej: Powyższy symbol (przekreślonego kontenera) obowiązuje wyłącznie 
w Unii Europejskiej. Szczegółowe informacje na temat prawidłowej utylizacji spr-
zętu elektrycznego i elektronicznego możesz uzyskać w swoim urzędzie lub u sprze-
dawcy urządzenia. Wszystko zostało określone za pomocą symbolu przekreślonego 
kontenera na produkcie, opakowaniu lub w dokumentacji towarzyszącej. 

2) Roszczenia gwarancyjne dotyczące urządzeń składaj w miescu zakupu. W pr-
zypadku problemów technicznych lub pytań, skontaktuj się ze sprzedawcą, któ-
ry poinformuje cię o dalszym postepowaniu. Należy dotrzymywać zasady pracy 
z urządzeniami elektrycznymi, a zasilający przewód elektryczny podłączać tylko 
do odpowiednich gniazdek elektrycznych. Użytkownik nie jest upoważniony do 
demontowania urządzenia ani wymiany jakiejkolwiek jego części. Przy otwarciu 
lub usunięciu osłon grozi niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym. 
Niewłaściwy montaż urządzenia i jego ponowne połączenie może również spowo-
dować porażenie prądem elektrycznym.

Okres gwarancji na produkty wynosi 24 miesiące, chyba że zostało określono inaczej. 
Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych w wyniku niestandardowego 
użytkowania, uszkodzeń mechanicznych, narażenia na działanie agresywnych wa-
runków, postępowania z nim w sprzeczności z instrukcją oraz bieżącego zużycia. 
Okres gwarancji na baterię wynosi 24 miesiące, na jej pojemność 6 miesięcy. Więcej 
informacji na temat gwarancji można znaleźć na www.elem6.com/warranty

Producent, importer ani dystrybutor nie ponoszą odpowiedzialności za ja-
kiekolwiek szkody spowodowane niełaściwym montażem lub niewłaściwym uży-
ciem produktu.

Producent:
Gel Blaster
5000 Plaza on the Lake
Austin, TX 78746

Importer:
elem6 s.r.o.
Braškovská 308/15, 161 00 Praha 6
Czech Republic
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HU – UTASÍTÁS

Jelzőfények – 1. ábra
A Akkujelzők
B USB-C töltőport
A tár telepítése – 2. ábra
C Beadó nyílás
D Átlátszó tár
Bordák cseréje – eltávolítás – 3. ábra
E Bordák
F Rovátkolt oldal
G Csúcs

Bordák cseréje – beépítés – 4. ábra
E Bordák
F Rovátkolt oldal (felfelé)
G Csúcs
Üzemmód kapcsoló – 5. ábra
H Egyedi golyók
I Off
J Teljesen automatizált lövés
Fegyvercső csere – 6. ábra
K Fegyvercső
L Csereszerszám

Figyelem: Soha ne merítsd a Gel Blastert vízbe. Soha ne merítsd vízbe, és győződj 
meg róla, hogy a Gellets golyók mentesek a felesleges víztől. Ezzel megvéded az 
akkut és a benne lévő áramköröket a károsodástól.

1. LÉPÉS – HIDRATÁLD A GELLETS GOLYÓKAT !!!FONTOS!!!
Ahhoz, hogy teljes méretükre kitáguljanak, merítsd a Gellets golyókat legalább két 
órára vízbe. Az is szükséges, hogy elegendő felszívható víz leje el őket - ezt abból 
lehet megállapítani, hogy 2 órával a bemerítés után a Gellets golyók még mindig 
vízben állnak. Ha a Gellets golyók nem teljesen hidratáltak, a Gel Blaster nem fog 
megfelelően működni.

2. LÉPÉS – TÖLTSD MEG A BLASTERT
Töltse meg a blastert a mellékelt USB-C kábellel. Töltés közben soha ne helyezd a 
fúvókát semmilyen szövetfelületre. Ne hagyd a blastert túl sokáig töltődni. Amikor 
a jelzőlámpa zöldre vált, válaszd le a blastert.

3. LÉPÉS – TÖLTSD MEG A TÁRAT
Töltsd meg a tárat hidratált Gellets golyókkal. Mielőtt a tárat a blasterhez csatlakoz-
tatnád, győződj meg arról, nem maradt-e benne víz.

4. LÉPÉS – TELEPÍTSD A TÁRAT A BLASTERRE
Csavarozd a tárat a SURGE blaster adagolónyílásához. Ezután csúsztasd az adagoló-
nyílást a SURGE blaster tetején lévő sínre úgy, hogy a nyíl előre mutasson.

FONTOS – Mozgasd az adagolónyílást egészen előre, amíg nem érzel és nem 
hallasz „kattanást“. Ennek elmulasztása a Gel Blaster SURGE meghibásodását 
okozhatja.

5. LÉPÉS – (OPCIONÁLIS) CSERÉLHETŐ FEGYVERCSÖVEK
A Gel Blastert előszerelt standard fegyvercsővel szállítjuk (teljes sebesség, kb. 
53 m/s). Eltávolításához csavard ki a fegyvercsövet a mellékelt szerszámmal. Ezután 
felszerelheted a narancssárga fegyvercsövet (csökkentett sebesség, kb. 30 m/s), 
amely kisebb sebességgel lövi ki a golyókat.

FONTOS – VIGYÁZZ, HOGY SOHA NE HÚZD MEG TÚLSÁGOSAN A FEGY-
VERCSÖVET!

6. LÉPÉS – VÉDD A SZEMEDET!
A Gel Blaster SURGE használatakor kérjük, hogy viseld a mellékelt védőszemüve-
get. Mindig győződj meg arról, hogy a lőtávolságon belül tartózkodó többi ember 
szeme védve van! Ne lőj senkire, aki nem visel megfelelő szemvédelmet.

7. LÉPÉS – KAPCSOLD BE A BLASTERT ÉS ÉLVEZD!
A blaster üzemmódkapcsolójával válthatsz a teljesen automatikus és az egylövetű 
lövésmód között.

Figyelem: A játék során soha ne célozz szemre vagy arcra. Védőszemüveg viselése 
minden játékos és a hatótávolságon belül tartózkodó személy számára kötelező. 
Ne módosítsd a Blastert se a Gellets golyókat, ellenkező esetben a Blaster meghi-
básodhat. Csak hivatalos Gel Blaster termékekkel használj. Használatba vétel előtt 
figyelmesen olvasd el az összes használati utasítást. 14 éves és idősebb játékosok 
számára.

A GELLETS GOLYÓK HIDRATÁLÁSA
1.  Önts egy 10 000 Gellets golyót tartalmazó csomag (a csomagolás része) egész 

tartalmát egy legalább 3,8 literes (lehetőleg fedeles) edénybe.
2. Adj hozzá 3,8 liter vizet, és várj legalább 2 órát.
3. Szabadítsd meg a teljesen kitágult Gellets golyókat a felesleges víztől.
4. Most már készen állsz! Töltsd meg a tárat és indulhatsz

A GELLETS GOLYÓK TÁROLÁSA
Tartsd készenlétben a hidratált Gellets golyókat, és használd őket, amikor csak 
akarja! 
1. Önts annyi vizet a tartályba, hogy az összes Gellets golyót teljesen ellepje a víz.
2. Zárd le az edény fedelét.
3. Hűvös és száraz helyen, közvetlen napsugaraktól védve tárold.

TOVÁBBI INFORMÁCIÓK A GELLETS GOLYÓKRÓL
 – Fontos a felesleges víz eltávolítása, a nedves Gellets golyók kárt okozhatnak a 
blaster motorjában.

 – Kerüld el a kiszáradásukat azáltal, hogy a fel nem használt Gellets golyókat vízzel 
ellepett állapotban tárolod.

 – Megfelelő tárolás esetén a megfelelően hidratált Gellets golyók akár 3 hónapig 
is felhasználhatók!

GYAKORI KÉRDÉSEK & GYORS MEGOLDÁSOK
A blaster tárja és adago-
lónyílása folyamatosan 
csúszkál, és a Gellets 
golyók nem kerülnek be 
a blasterbe.

Győződj meg róla, hogy a tár a megfelelő irányban 
van behelyezve - a nyíl (a blaster adagolónyílásán) 
előre mutat. Ha a telepítésre megfelelően került sor, 
a tár és a blaster adagolónyílása a helyére kattan és 
a helyén marad.

A Gellets golyókat 
a fegyver nem me-
gfelelően lövi ki, és csak 
úgy kiesnek a Gel Blaster 
csövéből.

Ez annak köszönhető, hogy a Gellets golyók nem 
megfelelő méretűek. Ahhoz, hogy a Gellets golyók 
teljesen hidratáltak legyenek, játék előtt legalább 2 
órával áztasd őket vízbe.

Úgy tűnik, hogy a Gel 
Blaster beragadt.

A Gel Blaster ritkán fog beragadni, de ha mégis 
megtörténik, állítsd az ON/OFF kapcsolót OFF állásba. 
Ezután ellenőrizd le a Gel Blaster hegyét és fegy-
vercsövét. Ha idegen tárgyakat találsz a Gel Blaster-
ben, vedd ki a tárat és a fúvóka betöltőnyílását, majd 
fújj sűrített levegőt közvetlenül a fegyvercsőbe, hogy 
eltávolítsa az idegen tárgyakat a blaster hegyéről. Ha 
az idegen tárgyak még mindig be vannak akadva, 
használd a csőkefét, és a hegyével kifelé távolítsd 
el a maradékokat. Soha ne próbáld meg az idegen 
tárgyakat a Gel Blaster hegyétől hátrafelé tolni, ez csak 
ront az elakadásukon.

Figyelem: 36 hónapos kor alatti gyermekek számára nem alkalmas. 
Fulladásveszély! Olyan apró részeket tartalmaz, amelyek lenyelhetők 
vagy belélegezhetők.  A játékot 14 év alatti és 14 év feletti gyermekek 
elől elzárva kell tartani.

Elsősegélynyújtás: Ha szembe jut, fordulj haladéktalanul orvoshoz. 

FIGYELMEZTETÉSEK ÉS MEGJEGYZÉSEK
Biztonsági figyelmeztetés

 – Ne használja a töltőt nedves környezetben. Ne érintse meg a töltőt, ha vizes a 
keze, vagy a lába.

 – Az aljzatnak a készülék közelében kell lennie, és könnyen hozzáférhetőnek kell 
lennie.

 – Ne takarja le a töltőt használat közben, biztosítson megfelelő szellőzést körülötte.
 – Megfelelő csatlakozóba dugja be a töltőt. A megfelelő volt érték megtalálható 
a csomagoláson.

 – Ne használja a töltőt, ha sérülést lát rajta, ne javítsa saját kezűleg.
 – Ha túlmelegedést tapasztalna, húzza ki a töltőt a csatlakozóból.
 – Az eszközt csak felügyelett mellet töltse!
 – A készüléket gyermekek nem használhatják. Gyermekek minden esetben felnőtt 
személy felügyelete mellett használhatják.

 – A készülék nem játékszer!
 – Ne használjon vezeték nélküli és vezetékes töltést egyszerre.
 – A készülék nem érintkezhet tűzzel, vízzel, folyékony oldatokkal és vegyszerekkel.
 – A készülék nem érintkezhet vízzel, és nem kerülhet rá semmilyen folyadékkal 
töltött tárgy. Ne tegye ki a berendezést esőnek vagy nedvességnek. Ellenkező 
esetben áramütés vagy tűz keletkezhet. Ne helyezzen a berendezésre nyílt lán-
got okozó tárgyakat, például gyertyákat, hamutartókat stb.

 – Ne tisztítsa a készüléket szerves oldószerekkel.
 – Ne hagyja a tápkábelt forró felületek közelében.
 – Ne csatlakoztassa vagy húzza ki a készüléket a hálózatból vagy a hálózatba, 
illetve ne kapcsolja be a készüléket, ha dves a keze.

 – Ne takarja le a készülék szellőzőnyílásait. A túlmelegedés károsíthatja a készülé-
ket. Ha hosszabbító kábel használatára van szükség, győződjön meg róla, hogy 
az semmilyen módon nem sérült meg.

 – Helyezze a készüléket sík és stabil felületre. 
 – Soha ne dugjon idegen tárgyakat a szellőzőnyílásokba vagy a készülék egyéb 
nyílásaiba. Súlyos áramütés következhet be.

 – Ha nem használja a készüléket, válassza le az áramforrásról.
 – A készüléket csak száraz helyen szabad üzemeltetni.
 – Ne használja a készüléket, ha a dugó, a tápkábel vagy maga a készülék sérült. Ha 
a tápkábel megsérült, az esetleges veszélyek elkerülése érdekében cseréltesse ki 
egy hivatalos szervizben.

 – Ha nem használja a készüléket, válassza le az áramforrásról.
 – Soha ne használja a készüléket, ha bármely része megsérült. Ha a készülék 
sérülés jeleit mutatja, ne próbálja meg szétszedni se saját maga megjavítani! 
Kérjük, forduljon a forgalmazóhoz vagy a gyártóhoz.

BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓ AZ AKKUMULÁTOR
 – Az első használat előtt az akkumulátort teljesen töltse fel.
 – Kizárólag olyan töltőt használjon, amelyet az ilyen típusú akkumulátor feltölté-
sére szántak.

 – A feltöltés céljából használjon szabványos kábelt, ellenkező esetben a készülék 
károsodhat. 

 – A töltőhöz soha ne csatlakoztasson mechanikusan sérült vagy felduzzadt akku-
mulátort. Ilyen állapotban lévő akkumulátort soha ne használjon, mivel robba-
násveszélyes. 

 – Ne használjon sérült töltőt vagy hálózati adaptert. 
 – Az akkumulátort szobahőmérsékleten töltse fel, soha ne töltse 0°C alatti, vagy 
40°C feletti hőmérsékleten.

 – Ügyeljen arra, hogy az akkumulátort ne ejtse le és óvja az ütésektől és egyéb 
sérülésektől. A sérült akkumulátort ne kísérelje megjavítani. 

 – Ügyeljen arra, hogy az akkumulátor és a töltő ne legyen kitéve nedvességnek és 
ne kerüljön érintkezésbe folyadékokkal, esővel, hóval.

 – Az akkumulátort ne tárolja a gépjárműben és tartsa távol a napfénytől és más 
hőforrásoktól. Az erős fény és a magas hőmérséklet károsíthatja az akkumulátort. 

 – Feltöltés közben ne hagyja az akkumulátort felügyelet nélkül, mivel egy esetle-
ges rövidzárlat vagy véletlen túltöltés (megtörténhet gyorstöltésre nem alkalmas 
akkumulátor esetén, vagy ha az akkumulátort túlságosan magas feszültségen 
töltjük, vagy sérült töltő használata esetén) veszélyes vegyi anyagok szivárgásá-
hoz, robbanáshoz, vagy tűzhöz vezethet!

 – Ha az akkumulátor töltés közben túlságosan felmelegszik, azonnal kapcsolja le 
az áramforrásról.

 – Töltés közben a töltöt és az akkumulátort soha ne helyezze gyúlékony anyagokra 
és tárgyakra vagy ezek közelébe. Vigyázat a függönyökre, szőnyegekre, asztal-
terítőkre!

 – Amint a készülék teljesen feltöltődött, biztonsági okokból azonnal kapcsolja le 
az áramforrásról. 

 – Az akkumulátort tartsa távol a gyermekektől és háziállatoktól. 
 – A töltőt és az akkumulátort soha ne szerelje szét. 
 – Amennyiben az ön készüléke integrált akkumulátorrall rendelkezik, soha ne 
szerelje szét, eltérő rendelkezés hiányában. A készülék szétszerelése kockázatos, 
a termék sérüléséhez és ennek következtében garanciavesztéséhez vezethet. 

 – A használt vagy sérült akkumulátort ne dobja a szemétkosárba, tűzbe vagy fűtő-
berendezésekbe, hanem szolgáltassa be a veszélyes hulladék gyűjtőhelyeken. 

 – Ha nem felel meg ezeknek az elveknek, teljes felelősséget vállal a felmerült ká-
rokért!

 – Ha a készüléket hosszabb ideig kívánja raktározni, legalább 30 naponta 1x töltse 
fel teljesen az akkut. Ennek elmulasztása az akku tartós károsodását eredménye-
zheti, ami nem feltétlenül szolgál garanciális javítás alapjául.

A KÉSZÜLÉK GONDOZÁSA
 – A megfelelő készülék használat biztosítja a hibamentes működést és csökkenti 
a sérülés veszélyét.

 – Tartsa távol erős nedvességtől és extrém hőmérsékletektől. Ne tegye ki tartósan 
erős napfénynek vagy UV sugárzásnak.

 – Ne dobja le vagy tegye ki rázkódásnak.
 – Ne tegye ki hirtelen és ismétlődő hőmérsékletváltozásnak, ez nedvesség lecsa-
pódást okozhat a készülék belsejében, ami tönkre teheti a készüléket. Nedvesség 
lecsapódás esetén használat előtt, hagyja, hogy kiszáradjon a készülék.

 – Ne próbálja meg szétszedni, javítani, módosítani a készüléket. Szétszedés, mó-
dosítás vagy javítási kísérlet kárt okozhat a készülékben, sérülést, anyagi kárt 
okozhat és megszüntetia garanciát.

 – Ne tároljon éghető folyadékokat, gázokat és robbanásveszélyes anyagokat a 
készülék, alkatrészei vagy kiegészítői mellett.

 – Túlmelegedés károsíthatja a készüléket.
 – A fejhallgató burkolatán lévő szennyeződések és törmelékek csökkentik a zene 
hangerejét és minőségét. Tartsa tisztán a fejhallgatót.

TOVÁBBI TÁJÉKOZTATÁS
1) Háztartások részére: A terméken vagy kísérő dokumentációban lévő jelölés 
(áthúzott kuka) azt jelenti, hogy az elektromos vagy elektronikus terméket az 
életciklusa végén külön gyűjtőbe kell kidobni, nem szabad a háztartási hulladék-
ba rakni. A termék megfelelő likvidálásával segíti megőrizni az értékes természeti 
forrásokat és segíti megelőzni az esetleges negatív hatásokat a környezetre és 
emberi egészségre, amit a hulladék nem megfelelő likvidálása okozhatna. További 
részletekért forduljon a helyi hatóságokhoz vagy a legközelebbi gyűjtőhelyre. A 
termék nem megfelelő likvidálása miatt a nemzeti törvények értelmében bírság 
is kiszabható. Tájékoztató az elektromos vagy elektronikus termékek likvidálásával 
kapcsolatban az Európai Közösségen kívüli államokban élő felhasználók részére: 
A terméken látható jelölés (áthúzott kuka) csupán az Európai tagállamokban ér-
vényes. Az elektromos és elektronikus termékek megfelelő likvidálásával kapcso-
latban kérjen részletes tájékoztatást a helyi hatóságoktól vagy a termék értékesí-
tőjétől. Mindent kifejez az áthúzott kuka jelölése a terméken, csomagoláson vagy 
nyomtatott dokumentumokon.

2) A berendezés garanciális javítás igényét érvényesítse a forgalmazónál. Műszaki 
problémák és kérdések esetén lépjen kapcsolatba az értékesítővel, aki tájékoztatja 
Önt a további lépésekről. Tartsa be az elektromos berendezésekre vonatkozó előí-
rásokat. A felhasználó nem jogosult a berendezés szétszerelésére sem bármely 
részének cseréjére. Amennyiben a borítást felnyitja vagy eltávolítja, az áramütés 
veszélyének teszi ki magát. A berendezés nem megfelelő összerakása és ismételt 
csatlakoztatása esetén is áramütés veszélyének teszi ki magát.

A termékekre vonatkozó jótállási idő 24 hónap, hacsak nincs másként meghatá-
rozva. A jótállás nem vonatkozik a nem standard használat, mechanikus hatások, 
agresszív körülmények, valamint a használati útmutatóval ellentétes használat 
okozta sérülésekre, illetve a standard kopásra. Az akkumulátorra nyújtott jótállás 
időtartama 24 hónap, a kapacitására 6 hónap. A garanciával kapcsolatos további 
információkért látogasson el a www.elem6.com/warranty weboldalra.

Sem a gyártó, sem az importőr, sem a forgalmazó nem vállal semmilyen felelőssé-
get a termék összeszereléséből vagy helytelen használatából eredő károkért.

Gyártó:
Gel Blaster
5000 Plaza on the Lake
Austin, TX 78746

Importőr:
elem6 s.r.o.
Braškovská 308/15, 161 00 
Prága 6
Czech Republic

SL – NAVODILA

Kazalci – Slika 1
A Indikátory baterie
B Nabíjecí port USB-C
Namestitev nabojnika – Slika 2
C Podajalna odprtina
D Prozorni nabojnik
Menjava reber – odstranjevanje – 
Slika 3
E Rebra
F Stran z zarezo
G Konic

Menjava reber – namestitev – Slika 4
E Rebra
F Stran z zarezo (navzgor)
G Konica
Preklopno stikalo načinov – Slika 5
H Posamezne kroglice
I Izklopljeno
J Povsem samodejno streljanje
Menjava cevi – Slika 6
K Cev
L Orodje za menjavo

Opozorilo: Gel Blaster ni zasnovan za potopitev v vodo. Ne potapljajte ga v vodo 
in se prepričajte da so vaše kroglice Gellets brez odvečne vode. Na ta način boste 
zaščitili baterijo in vezja v notranjosti pred poškodbami.

1. KORAK – NAVLAŽITE KROGLICE GELLETS !!POMEMBNO!!
Da bi se raztegnile na svojo polno velikost, je treba kroglice Gellets v vodo potopiti 
za najmanj dve uri. Prav tako morajo za imeti za vpijanje dovolj vode – zadostno 
količino vode boste prepoznali tako, da bodo po 2 urah potopitve kroglice Gellets 
še vedno potopljene vanjo. Če kroglice Gellets ne bodo povsem navlažene, vaš Gel 
Blaster ne bo deloval pravilno.

2. KORAK – NAPOLNITE BLASTER
Napolnite blaster s pomočjo priloženega kabla USB-C. Med polnjenjem blasterja 
ne odlagajte na tekstilne površine. Blasterja ne polnite predolgo. Ko se svetlobni 
kazalec spremeni v zeleno, blaster odklopite.

3. KORAK – NAPOLNITE NABOJNIK
Napolnite nabojnik z navlaženimi kroglicami Gellets. Pred priklopom nabojnika na 
blaster se prepričajte, da v njem ni odvečne vode.

4. KORAK – NAMESTITE NABOJNIK NA BLASTER
Nabojnik privijte na podajalno odprtino blasterja SURGE. Nato podajalno odprtino 
nataknite na tirnico v zgornjem delu blasterja SURGE tako, da bo puščica usmerje-
na naprej.

POMEMBNO – Podajalno odprtino pomikajte do konca naprej, dokler ne za-
čutite ali ne zaslišite klika. Če tega ne storite, lahko vaš Gel Blaster SURGE pri 
streljanju zataji.

5. KORAK – (OPCIJSKO) ZAMENLJVI CEVI
Vaš Gel Blaster se dobavlja s prednameščeno standardno cevjo (polna hitrost, ca. 
53 m/s). Če želite cev sneti, jo odvijte s priloženim orodjem. Nato lahko namestite 
oranžno cev (omejena hitrost, ca. 30 m/s), ki kroglice strelja z nizko hitrostjo.

POMEMBNO – PAZITE, DA CEVI NE ZATEGNETE PREVEČ!

6. KORAK – ZAŠČITITE SI OČI!
Pri uporabi puške Gel Blaster SURGE si nataknite dobavljena zaščitna očala.  Vedno 
se prepričajte, da imajo tudi ostale osebe na dosegu streljanja zaščitene oči! Ne 
streljajte na nikogar, ki nima nameščene ustrezne zaščite oči.

7. KORAK – VKLOPITE BLASTER IN UŽIVAJTE!
S preklopnim stikalom načinov blasterja preklapljate med povsem samodejnim 
streljanjem in streljanjem posameznih kroglic.

Opozorilo: Med igro ne merite v oči ali obraz. Zaščitna očala so obvezna za vse 
igralce in osebe na dosegu. Blasterja ali kroglic Gellets ne predelujte, saj bi lahko 
prišlo do napake pri delovanju in do poškodb. Uporabljajte samo v kombinaciji z 
uradnimi izdelki Gel Blaster. Pred uporabo preberite vse napotke. Za igralce v sta-
rosti 14 let in več.

KAKO NAVLAŽITI KROGLICE GELLETS
1.  Nasujte eno pakiranje z 10.000 kroglicami Gellets (priloženo) v posodo z veli-

kostjo vsaj 3,8 litra (najbolje posoda s pokrovom).
2. Dodajte 3,8 litra vode in počakajte vsaj dve uri.
3. Odstranite odvečno vodo od razširjenih kroglic Gellets.
4. Zdaj ste pripravljeni! Napolnite nabojnik in pojdite v akcijo

KAKO SHRANJEVATI KROGLICE GELLETS
Imejte pripravljene navlažene kroglice Gellets in jih uporabite, kadarkoli želite! 
1. Nalijte v posodo dovolj vode, da bodo vse kroglice Gellets v celoti potopljene.
2. Posodo zaprite s pokrovom.
3. Hranite na hladnem mestu zunaj dosega neposredne sončne svetlobe.

DRUGE INFORMACIJE O KROGLICAH GELLETS
 – Odstranitev odvečne vode je pomembna, mokre kroglice Gellets lahko poško-
dujejo motor blasterja.

 – Izognite se izsuševanju tako, da neuporabljene kroglice Gellets hranite povsem 
potopljene v vodo.

 – Ob pravilnem shranjevanju so standardne navlažene kroglice Gellets uporabne 
do 3 mesece!

POGOSTA VPRAŠANJA IN HITRE REŠITVE
Nabojnik in podajalna od-
prtina blasterja nenehno 
drsita, kroglice Gellets pa 
se ne podajajo v blaster.

Prepričajte se, da je nabojnik nameščen v pravo 
smer – puščica (na podajalni odprtini blasterja) mora 
biti usmerjena naprej. Če je namestitev izvedena 
pravilno, se nabojnik in podajalna odprtina zaskočita 
in ostaneta na mestu.

Kroglice Gellets se ne 
izstreljujejo pravilno in iz 
cevi Gel Blasterja samo 
padajo.

To se zgodi zaradi nepravilne velikosti kroglic Gellets. 
Da bodo vaše kroglice Gellets povsem navlažene, jih 
pred igro vsaj za dve uri potopite v vodo.

Zdi se, da se je Gel Blaster 
zaskočil.

Vaš Gel Blaster se bo zaskočil zelo redko, če pa 
se to zgodi, nastavite preklopno stikalo ON/OFF 
v položaj OFF. Nato preverite konico in cev Gel 
Blasterja. Če v Gel Blasterju najdete tuj predmet, 
odstranite nabojnik in podajalno odprtino blasterja 
ter neposredno v cev vbrizgajte zrak pod pritiskom, 
da tuje predmete potisnete iz konice blasterja. Če 
so tuji predmeti še vedno zaskočeni, uporabite 
ščetko za cevi in odstranite kakršnekoli ostanke 
ven skozi konico. Nikoli ne poskušajte potisniti 
tujih predmetov od konice Gel Blasterja nazaj, to bi 
situacijo le poslabšalo.

Opozorilo: Neprimerno za otroke, mlajše od 36 mesecev. Nevarnost 
zadušitve. Vsebuje delce, ki bi jih lahko pogoltnili ali vdihnili.  Igrača 
mora biti hranjena izven dosega otrok, ki ne dosegajo starostne meje 
14 let ali več.

Prva pomoč: Če kroglica Gellet zadene oko, takoj poiščite zdravniško pomoč. 

VARNOSTNI PREVIDNOSTNI UKREPI
 – Pred uporabo izdelka preberite ta varnostna navodila.
 – Vtičnica mora biti nameščena v bližini naprave in mora biti lahko dostopna.
 – Zvonjenje v ušesih lahko pomeni, da je glasnost previsoka.
 – Če komplet vsebuje polnilnik, uporabite le tisti, ki je priložen izdelku. Pri upo-
rabi drugačne vrste polnilnika lahko povzročite poškodobo naprave ali druga 
tveganja.

 – Polnilnika ne uporabljajte na mestih z visoko vlažnostjo. Ne dotikajte se polnilni-
ka z mokrimi rokami ali ko stojite v vodi.

 – Če uporabljate polnilnik za napajanje naprave ali polnjenje baterije, zagotovite 
ustrezno prezračevanje okolice. Polnilnika ne prekrivajte s papirjem ali drugimi 
predmeti, da ne omejite njegovega hlajenja. Polnilnika ne uporabljajte, ko je v 
torbici.

 – Polnilnik priključite le na ustrezen vir napajanja. Zahteve glede napetosti so na 
ohišju in/ali embalaži izdelka.

 – Ne uporabljajte polnilnika s poškodovanim kablom. V primeru poškodb ga ne 
poskušajte popraviti sami!

 – Če se naprava pregreje, jo takoj odklopite iz napajanja.
 – Napravo morate polniti pod nadzorom.
 – Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci. Otroci lahko aparat uporabljajo 
samo pod nadzorom odrasle osebe.

 – Ta aparat ni namenjen za igro.
 – Ne uporabljajte brezžičnega in žičnega polnjenja hkrati.
 – Aparat ne sme priti v stik z ognjem, vodo, s tekočimi raztopinami in kemikalijami.
 – Naprava ne sme priti v stik z vodo ali imeti na sebi predmetov, ki so napolnjeni s 
kakršno koli tekočino. Opreme ne izpostavljajte dežju ali vlagi. To lahko povzroči 
električni udar ali požar. Na opremo ne postavljajte predmetov, ki so vir odprtega 
ognja, kot so sveče, pepelniki itd.

 – Aparata ne čistite z organskimi topili.
 – Naprave ne čistite z organskimi topili. 
 – Napajalnega kabla ne puščajte v bližini vročih površin.
 – Naprave ne vklapljajte ali izklapljajte iz ali v električno omrežje ali vklopite na-
prave, če imate mokre roke.

 – Ne zakrivajte prezračevalnih odprtin naprave. Pregrevanje lahko povzroči po-
škodbe naprave. Če je treba uporabiti podaljšek, se prepričajte, da ni poškodo-
van.

 – Napravo postavite na ravno in stabilno površino. 
 – Nikoli ne vstavljajte tujih predmetov v zračne odprtine ali druge odprtine na na-
pravi. Lahko pride do resnega električnega udara.

 – Ko opreme ne uporabljate, jo izključite iz vira napajanja.
 – Naprava je namenjena za delovanje le v suhem prostoru.
 – Naprave ne uporabljajte, če je vtič, napajalni kabel ali sama naprava poškodova-
na. Če je napajalni kabel poškodovan, ga zamenjajte v pooblaščenem servisnem 
centru, da se izognete morebitni nevarnosti.

 – Ko naprave ne uporabljate, jo izključite iz vira napajanja.
 – Aparata nikoli ne uporabljajte, če je le-te poškodovan. Če so na aparatu vidni 
znaki poškodbe, aparata sami ne razstavljajte in ne popravljajte! Kontaktirajte 
svojega prodajalca ali proizvajalca.

VARNOSTNI UKREPI PRI UPORABI BATERIJE
 – Pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijo.
 – Za polnjenje uporabite samo polnilnik, ki je namenjen temu tipu baterije.
 – Uporabite standardne napajalne kable. V nasprotnem primeru lahko napravo 
poškodujete.



 – Punjač i napajanu bateriju tijekom punjenja ne stavljate na lakozapaljive 
predmete ili blizu njih. Pazite na zavjese, tepihe, stolnjake i sl.

 – Zbog sigurnosnih razloga isključite uređaj iz punjača, ako je u potpunosti na-
punjen.

 – Bateriju držite izvan dohvata djece i životinja.
 – Nikad ne rastavljajte punjač ni bateriju.
 – Ako je baterija ugrađena, nikad ne rastavljate uređaj, osim ako nije drugačije 
određeno. Takvi pokušaji mogu uzrokovati oštećenje proizvoda, a onda i gubitak 
jamstva.

 – Ne bacajte istrošene ili oštećene baterije u koš za smeće, vatru ili uređaje za gri-
janje, već ih odnesite na mjesta za sakupljanje opasnog otpada.

 – Ako se uređaj duže vrijeme ne upotrebljava, napunite bateriju makar 1× u 30 
dana na polovicu kapaciteta. U obratnom slučaju može doći do trajnog oštećenja 
baterije, koje se ne mora priznati kao razlog za jamstveni popravak.

ODRŽAVANJE UREĐAJA
 – Održavanje osigurava neometan rad uređaja i smanjuje rizik od oštećenja.
 – Čuvajte uređaj od prekomjerne vlage i ekstremnih temperatura te izbjegavajte 
predugo izlaganje neposrednom djelovanju sunčevog ili ultralju-bičastog zra-
čenja.

 – Pazite da uređaj ne padne i zaštitite ga od jakog udarca.
 – Ne izlažite uređaj djelovanju naglih ili velikih promjena temperature. To može 
dovesti do nakupljanja vlage unutar uređaja, a onda i dovesti do njegovog oš-
tećenja. U slučaju nakupljanja vlage, prije korištenja pričekajte dok se uređaj u 
potpunosti ne osuši.

 – Površina zaslona može se lako ogrepsti. Ne dozvolite da površinu zaslona dotiču 
oštri predmeti.

 – Nikad nemojte čistiti uključeni uređaj. Za brisanje zaslona i vanjskih dijelova 
uređaja koristite mekanu krpicu koja ne ostavlja vlakna. Za čišćenje zaslona ne 
koristite papirnate ručnike.

 – Nemojte demontirati, popravljati ili modificirati uređaj. Demontaža, modifikacije 
ili pokušaji samostalnog popravka mogu oštetiti uređaj i dovesti do gubitka jam-
stva, a mogu čak izazvati i oštećenja na tijelu i imovini.

 – Ne skladištite niti ne prenosite lakozapaljive tekućine, plinove i eksplozivne ma-
terijale na mjestu gdje se nalazi uređaj, njegovi dijelovi ili pribor.

 – Da biste izbjegli krađu, ne ostavljajte bez nadzora uređaj i njegov pribor na uočl-
jivom mjestu u automobilu.

 – Pregrijavanje može oštetiti uređaj.
 – Prašina i prljavština na poklopcu od slušalica smanjuju glasnoću i kvalitetu glaz-
be. Redovito čistite slušalice. 

OSTALE INFORMACIJE
1) Simbol precrtanog kontejnera koji se nalazi na proizvodu ili u popratnoj do-
kumentaciji označava da se nakon završetka korištenja električni ili elek-tronički 
uređaj ne smije bacati u komunalni otpad. Proizvod treba odnijeti na mjesto za 
prikupljanje električnih i elektroničkih uređaja namijenjenih za reciklažu da bi se 
pravilno zbrinuo. Na mjestu prikupljanja proizvod će se besplatno preuzeti. Pravil-
nim zbrinjavanjem ovog proizvoda pomažete u očuvanju dragocjenih prirodnih 
resursa i sprečavate mogući negativni utjecaj na okoliš i ljudsko zdravlje zbog 
nepravilnog zbrinjavanja otpada. Za više informacija molimo kontaktirajte lokalne 
vlasti ili najbliže mjesto za sakupljanja otpada. Za nepravilno bacanje otpada te vrs-
te predviđena je kazna određena u važećim nacionalnim propisima. Informacije za 
korisnike povezane sa zbrinjavanjem električnih i elektroničkih uređaja (u slučaju 
koriš-tenja u poduzećima i tvrtkama): Detaljne informacije o pravilnom zbrinja-
vanju električnih i elektroničkih uređaja možete dobiti kod svojeg prodavača ili 
dobavljača. Informacije za korisnike povezane sa zbrinjavanjem električnih i elek-
troničkih uređaja u zemljama izvan Europske unije: Gornji simbol (precrtani kontej-
ner) vrijedi samo u Europskoj uniji. Detaljne informacije o pravilnom zbrinjavanju 
električnih i elektroničkih uređaja možete dobiti u svojem uredu ili kod prodavača 
uređaja. Sve je određeno simbolom precrtanog kontejnera na proizvodu, ambalaži 
ili u popratnoj dokumentaciji.

2) Jamstvene zahtjeve u svezi s uređajem prijavite na mjestu njegove kupnje. U slu-
čaju tehničkih problema ili pitanja kontaktirajte prodavača koji će vas informirati 
o daljnjem postupku. Pridržavajte se načela o rukovanju električnim uređajima, 
a kabel za napajanje priključujte samo u adekvatne električne utičnice. Korisnik 
nije ovlašten na demontažu uređaja ili izmjenu njegovih dijelova. Otvaranje ili 
uklanjanje zaštita stvara opasnost od strujnog udara. Nepravilna montaža uređaja 
i njegovo ponovno spajanje može izazvati strujni udar.

Jamstveni rok za proizvode je 24 mjeseca, ako nije drukčije određen. Jamstvo se 
ne odnosi na oštećenja koja nastanu nestandardnom upotrebom, mehaničkim oš-
tećenjem, izlaganjem agresivnim uvjetima, postupanjem protivno uputama i stan-
dardnim habanjem. Jamstveni rok za bateriju je 24 mjeseca, a za njezin kapacitet 6 
mjeseci. Za više informacija o jamstvu posjetite www.elem6.com/warranty.

Proizvođač, uvoznik ili distributer ne snosi odgovornost za bilo kakvu štetu 
prouzročenu montažom ili nepravilnim korištenjem ovog proizvoda.

Proizvođač:
Gel Blaster
5000 Plaza on the Lake
Austin, TX 78746

Uvoznik:
elem6 s.r.o.
Braškovská 308/15, 161 00 Prag 6
Czech Republic

 – Nikoli ne priključite baterije na polnilnik, ki je bil mehansko poškodovan ali ima 
izkrivljeno (izbočeno) površino. Baterije v takšnem stanju se ne sme več uporabl-
jati, ker obstaja nevarnost eksplozije.

 – Ne uporabljajte poškodovanega omrežnega vmesnika ali polnilnika.
 – Polnjenje mora potekati pri sobni temperaturi. Nikoli ne polnite pri temperatu-
rah nižjih od 0 °C ali nad 40 °C.

 – Baterijo zaščitite pred padci, je ne prebodite ali poškodujte na kakršenkoli drug 
način. Baterije ne poskušajte popraviti sami.

 – Polnilnika in baterije ne izpostavljajte vlagi, vodi, dežju, snegu ali drugim pada-
vinam.

 – Baterije ne puščajte v avtomobilu, ne izpostavljajte jo neposredni sončni svetlobi 
ali postavljajte blizu virov toplote. Močna svetloba ali visoke temperature lahko 
poškodujejo baterijo.

 – Pri polnjenju nikoli ne puščajte baterij brez nadzora. Kratkostično ali prekomerno 
polnjenje baterije, ki ni primerna za hitro polnjenje, polnjenje s prekomernim 
tokom ali če je polnilnik napačen) lahko povzroči puščanje agresivnih kemikalij, 
eksplozijo in posledično požar!

 – Če se baterija med polnjenjem pregreva, takoj odklopite baterijo.
 – Polnilnika in baterije ne polagajte pri polnjenju na ali v bližino lahko vnetljivih 
predmetov. Pazite na zavese, odeje, prte, itd.

 – Ko je naprava popolnoma napolnjena, jo iz varnostnih razlogov takoj izključite.
 – Baterijo hranite izven dosega otrok in živali.
 – Nikoli ne poskušajte razstaviti polnilca ali baterije.
 – Če je baterija vgrajena, nikoli ne poskušajte razstaviti naprave, če ni drugače na-
vedeno. Vsak tak poskus vključuje tveganje poškodb na izdelku in posledično 
izgubo garancije.

 – Uporabljenih ali poškodovanih baterij ne vrzite v koš za smeti, ogenj ali grelnike, 
ampak jih zanesite na zbirališča nevarnih odpadkov.

 – Če aparata ne boste uporabljali dalj čas, napolnite bateriji vsaj enkrat na 30 dní 
na polovico kapacitete. V nasprotnem primeru lahko pride do trajne poškodbe 
baterije, ki pa ni nujno, da se prizna kot razlog za garancijsko popravilo.

VZDRŽEVANJE NAPRAVE
 – Vzdrževanje naprave zagotavlja nemoteno delovanje in zmanjša tbeganje po-
škodb.

 – Zaščitite napravo pred preveliko vlago in ekstremnimi temperaturami ter je ne 
izpostavljajte predolgo neposredni sončni svetlobi ali močni ul-travijolični svet-
lobi.

 – Napravo zaščitite pred padci ali močnimi udarci.
 – Naprave ne izpostavljajte nenadnim ali velikim temperaturnim spremembam. To 
lahko povzroči nastanek vlage znotraj naprave in povzroči poškodbe. V primeru 
kopičenja vlage počakajte z uporabo, dokler se naprava popolnoma ne posuši. 
Površina zaslona se enostavno opraska. Ne dovolite, da bi površina zaslona prišla 
v stik z ostrimi predmeti.

 – Ne poskušajte razstavljati, popravljati ali spremeniti naprave. Razstavljanje, spre-
minjanje ali poskus popravila lahko povzročijo škodo napravi in izgubo garancije 
ter celo osebne poškodbe in materialno škodo.

 – Ne hranite in ne prenašajte vnetljivih tekočin, plinov ali eksplozivov v prostor za 
shranjevanje naprave, njegovih delov ali dodatne opreme.

 – Da ne bi ustvarili priložnosti za krajo, ne puščajte naprave ali dodatne opreme 
brez nadzora.

 – Pregrevanje lahko poškoduje napravo.
 – Prah in umazanija na pokrovu slušalk zmanjšujeta glasnost in kakovost glasbe. 
Slušalke naj bodo čiste.

OSTALE INFORMACIJE
1) Simbol prečrtanega zabojnika, ki je nameščen na izdelku ali v priloženi doku-
mentaciji, pomeni, da po končani uporabi električne ali elektronske naprave ne 
smete vreči stran skupaj s komunalnimi odpadki. Izdelek mora biti dostavljen na 
ustrezno zbirno mesto za električno in elektronsko opremo, namenjeno recikliran-
ju. Izdelek bo sprejet brezplačno. S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka poma-
gate ohraniti dragocene naravne vire in preprečiti morebitne negativne vplive na 
okolje in zdravje ljudi, ki so lahko posledica nepravilnega ravnanja z odpadki. Za 
več informacij se obrnite na lokalne organe ali na najbližje zbirno mesto. Odlaganje 
te vrste odpadkov na nepravilen način se kaznuje s kazensko določbo po ustreznih 
državnih predpisih. Informacije za uporabnike glede odstranjevanja električne in 
elektronske opreme (kadar se uporabljajo v podjetjih): Podrobne informacije o pra-
vilnem odlaganju električne in elektronske opreme dobite pri vašem prodajalcu 
ali dobavitelju. Informacije za uporabnike glede odstranjevanja električne in elek-
tronske opreme v državah zunaj Evropske unije: Zgornji simbol (prečrtana posoda) 
je obvezujoč samo v Evropski uniji. Podrobne informacije o pravilnem odlaganju 
električne in elektronske opreme lahko dobite pri vašem nadzornem organu ali 
prodajalcu naprave. Vse je bilo določeno s simbolom prečrtanega zabojnika na 
izdelku, na embalaži ali v priloženi dokumentaciji.

2) Garancijo naprav uveljavljajte pri prodajalcu. V primeru tehničnih težav ali vpra-
šanj se obrnite na prodajalca, ki vas bo informiral o nadaljnjih po-stopkih. Upoš-
tevajte navodila za delo z električno opremo in priključite napajalni kabel samo v 
ustrezne električne vtičnice. Uporabnik ni pooblaščen za odstranitev naprave ali 
zamenjavo katerega koli dela. Pri odpiranju ali odstranjevanju pokrovov obstaja 
nevarnost električnega udara. Nepravilno sestavljanje naprave in ponovno sestavl-
janje lahko povzroči električni udar.

Garancijski rok je za izdelke 24 mesecev, če ni drugače navedeno. Garancija se ne 
nanaša na poškodbe povzročene zaradi nepravilne uporabe, mehanskih poškodb, 
agresivnih pogojev, uporabi, ki ni v skladu z navodili in zaradi tekoče obrabe. Ga-
rancijska doba za baterijo je 24 mesecev, za njeno kapaciteto pa šest mesecev. Za 
več informacij o garanciji obiščite www.elem6.com/warranty

Proizvajalec, uvoznik ali distributer ne prevzemajo nobene odgovornosti za kakrš-
ne koli škode povzročene zaradi montaže ali nepravilne uporabe izdelka.

Proizvajalec:
Gel Blaster
5000 Plaza on the Lake
Austin, TX 78746

Uvoznik:
elem6 s.r.o.
Braškovská 308/15, 161 00 Praha 6
Czech Republic

HR – UPUTE

Indikatori – Slika 1
A Indikatori napunjenosti baterije
B USB-C port za punjenje
Montaža spremnika – Slika 2
C Otvor za dovod kuglica
D Prozirni spremnik
Zamjena rebara – uklanjanje – Slika 3
E Rebra
F Strana s urezom
G Vrh

Zamjena rebara – postavljanje 
– Slika 4
E Rebra
F Strana s urezom (prema gore)
G Vrh
Prekidač za način rada – Slika 5
H Pojedinačne kuglice
I Isključeno
J Potpuno automatska paljba
Zamjena cijevi – Slika 6
K Cijev
L Alat za zamjenu cijevi

Upozorenje: Gel Blaster nije namijenjen za uranjanje u vodu. Ne uranjajte ga u vodu 
i pazite da je iz vaših gel kuglica (Gellet) ocijeđena suvišna voda. Tako ćete zaštititi 
bateriju i unutarnje sklopove od oštećenja.

KORAK 1 – HIDRIRAJTE GEL KUGLICE !!VAŽNO!!
Da bi nabubrile do pune veličine, gel kuglice treba uroniti u vodu na najmanje dva 
sata. Također je potrebno da imaju dovoljno vode za upijanje – znat ćete da imaju 
dovoljno vode ako su nakon 2 sata od potapanja još uvijek uronjene u vodu. Ako 
gel kuglice ne budu potpuno hidrirane, vaš Gel Blaster neće ispravno funkcionirati.

KORAK 2 – NAPUNITE BATERIJU BLASTERA
Napunite bateriju blastera pomoću priloženog USB-C kabela. Ne stavljajte blaster 
na tekstilne površine tijekom punjenja. Ne ostavljajte blaster da se predugo puni. 
Kada indikatorska lampica zasvijetli zeleno, isključite blaster.

KORAK 3 – NAPUNITE SPREMNIK
Napunite spremnik hidriranim gel kuglicama. Uvjerite se da u spremniku nema 
ostataka vode prije nego što ga spojite na blaster.

KORAK 4 – MONTIRAJTE SPREMNIK NA BLASTER
Pričvrstite spremnik na otvor za dovod kuglica na SURGE blasteru. Zatim otvor za 
dovod kuglica gurnite na vodilicu na gornjem dijelu SURGE blastera sa strelicom 
prema naprijed.

VAŽNO – Otvor za dovod gurnite prema naprijed dok ne osjetite i ne čujete 
„klik“. Ako to ne uradite, vaš Gel Blaster SURGE može zakazati prilikom paljbe.

KORAK 5 – (OPCIONALNO) IZMJENJIVE CIJEVI
Vaš Gel Blaster se isporučuje s prethodno instaliranom standardnom cijevi (puna 
brzina, cca 53 m/s). Kako biste zamijenili cijev, odvrnite je pomoću priloženog alata. 

Zatim možete postaviti narančastu cijev (ograničena brzina, cca 30 m/s), koja ispal-
juje kuglice manjom brzinom.

VAŽNO – PAZITE DA PREVIŠE NE ZATEGNETE CIJEV!

KORAK 6 – ZAŠTITITE OČI!
Nosite priložene zaštitne naočale kada koristite Gel Blaster SURGE. Uvijek pazite da i 
druge osobe u dometu paljbe imaju zaštićene oči! Ne pucajte ni u koga tko ne nosi 
odgovarajuću zaštitu za oči.

KORAK 7 – UKLJUČITE BLASTER I UŽIVAJTE!
Upotrijebite prekidač za način rada blastera za prebacivanje između potpuno auto-
matske paljbe i paljbe pojedinačnim kuglicama.

Upozorenje: Tijekom igre ne ciljajte u oči ili lice. Zaštitne naočale su obvezne za sve 
igrače i osobe u dometu paljbe. Ne preinačavajte blaster ili gel kuglice jer to može 
rezultirati kvarom blastera ili ozljedom. Koristite samo sa službenim Gel Blaster 
proizvodima. Pročitajte sve upute prije upotrebe. Za igrače starije od 14 godina.

KAKO HIDRIRATI GEL KUGLICE
1.  Naspite jedno pakiranje od 10 000 gel kuglica (uključeno u pakiranje) u posudu 

volumena minimalno 3,8 litara (najbolje u posudu s poklopcem).
2. Dodajte 3,8 litara vode i pričekajte najmanje 2 sata.
3. Ocijedite suvišnu vodu iz potpuno nabubrelih gel kuglica.
4. Sada ste spremni! Napunite spremnik i krenite u akciju.

KAKO ČUVATI GEL KUGLICE
Pripremite hidrirane gel kuglice i koristite ih kad god poželite! 
1. Ulijte u posudu dovoljno vode da potpuno potopite sve gel kuglice.
2. Posudu zatvorite poklopcem.
3. Čuvajte na hladnom mjestu dalje od izravne sunčeve svjetlosti.

VIŠE INFORMACIJA O GEL KUGLICAMA
 – Uklanjanje suvišne vode je važno, mokre gel kuglice mogu oštetiti motor blas-
tera.

 – Izbjegnite dehidraciju kuglica tako što ćete nekorištene gel kuglice držati pot-
puno uronjene u vodu.

 – Ako se pravilno čuvaju, standardne hidrirane gel kuglice mogu se koristiti do 3 
mjeseca!

ČESTA PITANJA & BRZA RJEŠENJA
Spremnik i otvor za 
dovod kuglica stalno 
klize i gel kuglice se 
ne ubacuju u blaster.

Uvjerite se da je spremnik umetnut u ispravnom smjeru – 
strelica (na otvoru za dovod kuglica na blasteru) pokazuje 
prema naprijed. Ako su pravilno montirani, spremnik i 
otvor za dovod kuglica će kliknuti i ostati na mjestu.

Gel kuglice se ne 
ispaljuju pravilno 
i samo ispadaju iz 
cijevi Gel Blastera.

To je zato što gel kuglice nisu odgovarajuće veličine. Kako 
bi vaše gel kuglice bile potpuno hidrirane, uronite ih u 
vodu na najmanje 2 sata prije igre.

Čini se da se Gel 
Blaster zaglavio.

Rijetko se događa da se vaš Gel Blaster zaglavi, ali ako se 
to dogodi, postavite prekidač ON/OFF na položaj OFF. 
Zatim provjerite vrh i cijev Gel Blastera. Ako u Gel Blasteru 
nađete strane predmete, uklonite spremnik i otvor za 
dovod kuglica te ubrizgajte komprimirani zrak izravno u 
cijev kako biste izbacili strane predmete iz vrha blastera. 
Ako su strani predmeti i dalje zaglavljeni, upotrijebite 
četku za cijevi i uklonite ostatke kroz vrh blastera. Nikada 
ne pokušavajte istisnuti strane predmete od vrha Gel 
Blastera unatrag, time bi se samo još više zaglavili.

Upozorenje: Nije prikladno za djecu mlađu od 36 mjeseci. Prijeti opas-
nost od gušenja. Sadrži male dijelove koji se mogu progutati ili uda-
hnuti. Igračka se mora čuvati izvan dohvata djece mlađe od 14 godina.

Prva pomoć: U slučaju da vam gel kuglica dospije u oko, odmah potražite liječničku 
pomoć. 

MJERE OPREZA I NAPOMENE
 – Prije upotrebe uređaja, pročitajte ovo uputustvo.
 – Utičnica mora biti postavljena u blizini opreme i mora biti lako dostupna.
 – Dugotrajna izloženost na glasne zvukove može uzrokovati gubitak sluha. Koristi-
te ovaj uređaj na što nižem nivou glasnoće.

 – Nivo glasnoće pojedinačnih uređaja može se razlikovati ovisno u uvjetima i 
okolnostima.

 – Prije upotrebe uređaja pomoću daljinskog podesite glasnoću na što niži nivo i 
polako je povećavajte

 – Zujanje u ušima označava da je zvuk prejak.
 – Ako se u kompletu nalazi punjač koristite samo njega. Upotreba drugog punjača 
može oštetiti uređaj i izazvati opasnost.

 – Ne koristite punjač na mjestima s visokom vlagom. Ne dirajte punjač mokrim 
rukama ili kada stojite u vodi.

 – Ako koristite punjač za napajanje uređaja ili punjenje baterija, osigurajte pravilno 
provjetravanje prostorije. Ne pokrivajte punjač papirom niti dru-gim predmeti-
ma da ne ometate njegovo hlađenje. Ne koristite punjač, ako se nalazi u torbi 
za prenošenje.

 – Punjač priključujte samo na prikladni izvor napajanja. Zahtjevi povezani s napo-
nom nalaze se na kućištu i/ili ambalaži proizvoda.

 – Ne koristite punjač s oštećenim kabelom. U slučaju oštećenja nemojte sami vršiti 
popravke!

 – Ako se baterija jako zagrije, odmah je isključite sa napajanja.
 – Uređaj se mora puniti pod nadzorom.
 – Uređaj nije namijenjen za upotrebu od strane djece. Djeca mogu upotrebljavati 
uređaj samo pod nadzorom punoljetne osobe.

 – Ovaj uređaj nije namijenjen za igranje.
 – Nemojte istovremeno koristiti bežično i ožičeno punjenje.
 – Uređaj ne smije doći u dodir s vatrom, vodom, tečnim otopinama i kemikalijama.
 – Uređaj ne smije doći u dodir s vodom niti na njega stavljati predmete napunjene 
tekućinom. Ne izlažite uređaj kiši ili vlazi. To može dovesti do strujnog udara ili 
požara. Ne stavljajte nikakve predmete koji su izvor otvorenog plamena, kao što 
su svijeće, pepeljare itd.

 – Ne čistite uređaj organskim otapalima.
 – Nemojte čistiti uređaj organskim otapalima.
 – Ne ostavljajte kabel za napajanje u blizini vrućih površina.
 – Nemojte spajati ili odspajati uređaj iz ili iz električne mreže niti uključivati uređaj 
kada su vam ruke mokre.

 – Ne prekrivajte ventilacijske otvore uređaja. Može se pregrijati i oštetiti. Ako treba-
te koristiti produžni kabel, provjerite nije li na bilo koji način oštećen.

 – Postavite uređaj na ravnu i stabilnu površinu.
 – Nikada nemojte gurati strane predmete u otvore za ventilaciju i druge otvore na 
jedinici. Može doći do ozbiljnog strujnog udara.

 – Isključite uređaj iz struje kada ga ne koristite.
 – Uređaj je namijenjen samo za rad na suhom mjestu.
 – Nemojte koristiti uređaj ako su oštećeni utikač, kabel za napajanje ili sam uređaj. 
Ako je kabel za napajanje oštećen, neka ga zamijeni ovlašteni servis kako biste 
izbjegli opasnost.

 – Isključite uređaj iz struje kada ga ne koristite.
 – Nikada ne upotrebljavajte uređaj ako je oštećen. Ako uređaj pokazuje znakove 
oštećenja, nikada ga sami ne rasklapajte i ne popravljajte! Obratite se svom pro-
davaocu ili proizvođaču.

MJERE OPREZA ZA KORIŠTENJE BATERIJE
 – Prije prve upotrebe u potpunosti napunite bateriju.
 – Za punjenje koristite samo punjač koji je namijenjen za danu vrstu baterije.
 – Koristite standardne kabele za napajanje. U suprotnom se uređaj može oštetiti.
 – Nikad nemojte priključivati na punjač bateriju koja je mehanički oštećena ili ima 
deformiranu (ispupčenu) površinu. Baterija se u takvom stanju više ne smije ko-
ristiti jer može eksplodirati.

 – Ne koristite nikakve mrežne adaptere niti punjače koji su oštećeni.
 – Punjenje se mora odvijati na sobnoj temperaturi. Nikad ne punite na temperaturi 
nižoj od 0 °C ili višoj od 40 °C

 – Čuvajte bateriju od pada, nemojte ju bušiti niti oštećivati na bilo koji drugi način. 
Nemojte samostalno popravljati oštećenu bateriju.

 – Ne izlažite punjač niti bateriju djelovanju vlage, vode, kiše, snijega ili drugih 
padalina.

 – Ne ostavljajte bateriju u automobilu, ne izlažite je sunčevoj svjetlost i ne stavljajte 
je blizu izvora topline. Jako svjetlo ili visoke temperature mogu oštetiti bateriju.

 – Tijekom punjenja ne ostavljajte baterije bez nadzora. Kratki spoj ili prepunjenost 
(baterije koja nije prikladna za brzo punjenje, koja se puni strujom prevelike 
jakosti ili u slučaju kvara punjača) može izazvati curenje agresivnih kemikalija, 
eksploziju i zbog toga može doći do požara!

 – Ako se baterija tijekom punjenja prekomjerno zagrije, odmah je isključite iz 
punjenja.


